
سُولِ ترََى أَعْيُنَُ  لََ إلرَّ
ِ
عُوإْ مَا أُنزلَِ إ ذَإ سََِ

ِ
ا عَرَفوُإْ وَإ مْعِ مِمَّ نَ مِ مْ تفَِيضُ مِنَ إلدَّ

اهِ  َّناَ أ مَنَّا فاَكْتُبنْاَ مَعَ إلشَّ ِ يقَُولوُنَ رَب ﴾۸۳دِينَ ﴿إلحَْق   

حقيقتى بينى بر اثر آن و چون آنچه را به سوى اين پيامبر نازل شده بشنوند مى 

گويند پروردگارا ما ايمان شود مىاند اشك از چشمهايشان سرازير مىكه شناخته

ايم پس ما را در زمره گواهان بنويسآورده  (۸۳) 

ِ وَ  ِ وَمَا جَاءنََ مِنَ إلحَْق  َّناَ مَعَ إلْ وَمَا لنَاَ لَا نؤُْمِنُ بِِللّ  قوَْمِ نطَْمَعُ أنَ يدُْخِلنَاَ رَب

الِحِيَن﴿ ﴾۸۴إلصَّ  

ريم و و براى ما چه ]عذرى[ است كه به خدا و آنچه از حق به ما رسيده ايمان نياو 

حال آنكه چشم داريم كه پروردگارمان ما را با گروه شايستگان ]به بهشت[ 

 (۸۴) درآورد

تَِ  ُ بِمَا قاَلوُإْ جَنَّاتٍ تََْريِ مِن تََْ ينَ فِيهاَ وَ فأَثَََبََمُُ إللّ  زَإء ذَلَِِ جَ ا إلَأنْْاَرُ خَالِدِ

نيَِن﴿ ﴾۸۵إلمُْحْس ِ  

آن  پس به پاس آنچه گفتند خدا به آنان باغهايى پاداش داد كه از زير ]درختان[ 

مانند و اين پاداش نيكوكاران استنهرها جارى است در آن جاودانه مى  (۸۵) 

بوُإْ بِأ يََتِناَ أوُْلئَكَِ أصََْ  ينَ كَفَرُوإْ وَكذََّ ِ ﴾۸۶﴿ابُ إلجَْحِيِم وَإلََّّ  (۸۶) و كسانى كه كفر ورزيدند و آيات ما را دروغ پنداشتند آنان همدم آتشند  

بَاتِ مَا مُِوإْ طَي ِ ينَ أ مَنوُإْ لَا تََُر  ِ اَ إلََّّ نَّ  يََ أيَُّه
ِ
ُ لكَُُْ وَلَا تعَْتدَُوإْ إ َ لَا  أَحَلَّ إللّ  إللّ 

به إلمُْعْتدَِينَ ﴿ ﴾۸۷يُُِ  

ما اى را كه خدا براى ]استفاده[ شچيزهاى پاكيزهايد اى كسانى كه ايمان آورده 

حلال كرده حرام مشماريد و از حد مگذريد كه خدا از حدگذرندگان را دوست 

داردنمى  (۸۷) 

َّقُوإْ  باا وَإت ُ حَلَالاا طَي ِ ا رَزَقكَُُُ إللّ  يَ أَنتُُ بِهِ مُؤْمِنوُنَ ﴿وَكُُوُإْ مِمَّ ِ َ إلََّّ ﴾۸۸ إللّ  ايى كه روزى شما گردانيده حلال و پاكيزه را بخوريد و از آن خدو از آنچه خداوند   

 (۸۸)بدو ايمان داريد پروا داريد

َّغْوِ فِِ أَيمَْانِكُُْ وَلكَِن  ُ بِِلل ُ إلَأيمَْانَ فَ يُ لَا يؤَُإخِذُكُُُ إللّ  كَفَّارَتهُُ ؤَإخِذُكُُ بِمَا عَقَّدتُّه

ةِ مَسَاكِيَن مِنْ أَوْسَطِ  طْعَامُ عَشَََ
ِ
 لِيكُُْ أَوْ كِسْوَتُُمُْ أَوْ تََْريِرُ مَا تطُْعِمُونَ أَهْ إ

مٍ ذَلَِِ  دْ فصَِيَامُ ثلََاثةَِ أَيََّ َّمْ يََِ ذَإ حَلفَْتُُْ وَ  رَقبَةٍَ فمََن ل
ِ
إحْفَظُوإْ كَفَّارَةُ أَيمَْانِكُُْ إ

ُ لكَُُْ أ يََتهِِ لعََلَّ  ُ إللّ  ﴾۸۹ونَ ﴿كُُْ تشَْكُرُ أَيمَْانكَُُْ كَذَلَِِ يبَُين ِ  

ز كند ولى به سوگندهايى كه ]اتان مؤاخذه نمىخدا شما را به سوگندهاى بيهوده 

اش خوراك كند و كفارهشكنيد[ شما را مؤاخذه مىخوريد ]و مىروى اراده[ مى

خورانيد يا دادن به ده بينواست از غذاهاى متوسطى كه به كسان خود مى

]بايد[  كسى كه ]هيچ يك از اينها را[ نيابداى و پوشانيدن آنان يا آزاد كردن بنده

سه روز روزه بدارد اين است كفاره سوگندهاى شما وقتى كه سوگند خورديد و 

سوگندهاى خود را پاس داريد اين گونه خداوند آيات خود را براى شما بيان 

كند باشد كه سپاسگزارى كنيدمى  (۸۹) 

َّمَا إلْ  ن
ِ
ينَ أ مَنوُإْ إ ِ اَ إلََّّ نْ عََ خَمْرُ وَإلمَْيسُِْ يََ أيَُّه لِ  وَإلَأنصَابُ وَإلَأزْلَامُ رِجْسٌ م ِ

َّكُُْ تفُْلِحُونَ ﴿ يْطَانِ فاَجْتنَِبُوهُ لعََل ﴾۹۰إلش َّ  

[ از ايد شراب و قمار و بتها و تيرهاى قرعه پليدند ]واى كسانى كه ايمان آورده 

 (۹۰) عمل شيطانند پس از آنها دورى گزينيد باشد كه رستگار شويد



يْطَانُ أنَ يوُقِعَ بيَنْكَُُُ إلعَْدَإوَ  َّمَا يرُيِدُ إلش َّ ن
ِ
كُُْ وَ ةَ وَإلبَْغْضَاء فِِ إلخَْمْرِ وَإلمَْيسِِْ إ يصَُدَّ

نتَوُنَ ﴿ لَاةِ فهَلَْ أَنتُُ مه ِ وَعَنِ إلصَّ ﴾۹۱عَن ذِكْرِ إللّ   

يجاد كند و خواهد با شراب و قمار ميان شما دشمنى و كينه اهمانا شيطان مى 

داريدشما را از ياد خدا و از نماز باز دارد پس آيا شما دست برمى  (۹۱) 

ن 
ِ
سُولَ وَإحْذَرُوإْ فاَ َ وَأَطِيعُوإْ إلرَّ َّمَا علَََ تَ وَأَطِيعُوإْ إللّ  َّيْتُُْ فاَعْلمَُوإْ أَن سُولِناَ رَ وَل

﴾۹۲إلبَْلَاغُ إلمُْبِيُن﴿  

]از گناهان[ برحذر باشيد پس اگر روى  خدا و اطاعت پيامبر كنيد وو اطاعت 

 (۹۲) گردانديد بدانيد كه بر عهده پيامبر ما فقط رساندن ]پيام[ آشكار است

الِحَاتِ جُناَ لوُإْ إلصَّ ينَ أ مَنوُإْ وَعَِ ِ َّقوَإْ وَّ ليَسَْ علَََ إلََّّ ذَإ مَا إت
ِ
أ مَنوُإْ حٌ فِيماَ طَعِمُوإْ إ

 َّ الِحَاتِ ثَُُّ إت لوُإْ إلصَّ َّ وَعَِ أ مَنوُإْ ثَُُّ إت به إلمُْحْ قوَإْ وَّ ُ يُُِ نُوإْ وَإللّ  أَحْس َ نِيَن قوَإْ وَّ س ِ

﴿۹۳﴾  

اند گناهى در آنچه ]قبلا[ بر كسانى كه ايمان آورده و كارهاى شايسته كرده 

سته اند نيست در صورتى كه تقوا پيشه كنند و ايمان بياورند و كارهاى شايخورده

و ايمان بياورند آنگاه تقوا پيشه كنند و احسان  كنند سپس تقوا پيشه كنند

داردنمايند و خدا نيكوكاران را دوست مى  (۹۳) 

ُ بشَِْ  َّكُُُ إللّ  ينَ أ مَنوُإْ ليََبْلوَُن ِ اَ إلََّّ يْدِ تنَاَلُُُ أَيدِْيكُُْ وَرِمَايََ أيَُّه نَ إلصَّ حُكُُْ لِيَعْلَََ ءٍ م ِ

ُ مَن يَََافهُُ بِِلغْيَْبِ فمََ  ﴾۹۴لََُ عذََإبٌ أَلِيٌم ﴿فَ نِ إعْتدََى بعَْدَ ذَلَِِ إللّ   

و  ايد خدا شما را به چيزى از شكار كه در دسترس شمااى كسانى كه ايمان آورده 

ترسد هاى شما باشد خواهد آزمود تا معلوم دارد چه كسى در نهان از او مىنيزه

د بودپس هر كس بعد از آن تجاوز كند براى او عذابى دردناك خواه  (۹۴) 

يْدَ وَأَن ينَ أ مَنوُإْ لَا تقَْتُلوُإْ إلصَّ ِ اَ إلََّّ دا يََ أيَُّه تعََم ِ إ فجََزَإء تُُْ حُرُمٌ وَمَن قتَلَََُ مِنكُُ مه

كُُُ بِهِ ذَوَإ عدَْلٍ م ِ  ثلُْ مَا قتَلََ مِنَ إلنَّعَمِ يَُْ ارَةٌ طَعَامُ نكُُْ هَدْيَا بَِلِغَ إلْكَعْبَةِ أَوْ كَفَّ م ِ

ا ل ِيَذُوقَ وَبَِلَ أَمْرِ مَ  ُ عََّا سَلفَ وَمَنْ عاَدَ سَاكِيَن أَو عدَْلُ ذَلَِِ صِيَاما  هِ عَفَا إللّ 

ُ عَزيِزٌ ذُو إنتِْقَامٍ ﴿ ُ مِنهُْ وَإللّ  ﴾۹۵فيَنَتَقِمُ إللّ   

 ايد در حالى كه محرميد شكار را مكشيد و هر كس ازاى كسانى كه ايمان آورده 

اى بدهد د بايد نظير آنچه كشته است از چهارپايان كفارهشما عمدا آن را بكش

نى كه ]نظير بودن[ آن را دو تن عادل از ميان شما تصديق كنند و به صورت قربا

گيرد به كعبه برسد يا به كفاره ]آن[ مستمندان را خوراك بدهد يا معادلش روزه ب

 شده عفو كردهتا سزاى زشتكارى خود را بچشد خداوند از آنچه در گذشته واقع 

گيرد و خداوند توانا و است و]لى[ هر كس تكرار كند خدا از او انتقام مى

انتقام استصاحب  (۹۵) 

َّكُُْ وَ  مَِ علَيَْكُُْ صَيْدُ إأُحِلَّ لكَُُْ صَيْدُ إلبَْحْرِ وَطَعَامُهُ مَتاَعاا ل يَّارَةِ وَحُر  ِ مَا لِلس َّ لبَْ 

 َ َّقُوإْ إللّ  ا وَإت ودُمْتُُْ حُرُما شََُ ليَْهِ تَُْ
ِ
يَ إ ِ ﴾۹۶نَ ﴿ إلََّّ  

صيد دريا و ماكولات آن براى شما حلال شده است تا براى شما و مسافران  

 باشيد بر شما حرام گرديدهاى باشد و]لى[ صيد بيابان مادام كه محرم مىبهره

شويد پروا داريداست و از خدايى كه نزد او محشور مى (۹۶) 



ُ إلْكَعْبَةَ  ا ل ِلنَّ  جَعَلَ إللّ  هْإلبَْيتَْ إلحَْرَإمَ قِياَما لَائدَِ رَ إلحَْرَإمَ وَإلهْدَْيَ وَإلقَْ اسِ وَإلشَّ

مَاوَإتِ  َ يعَْلََُ مَا فِِ إلسَّ َ بكُِ ِ ذَلَِِ لِتَعْلمَُوإْ أنََّ إللّ  ءٍ شَْ  وَمَا فِِ إلَأرْضِ وَأَنَّ إللّ 

﴾۹۷علَِيٌم ﴿  

داده  وسيله به پا داشتن ]مصالح[ مردم قرارخداوند ]زيارت[ كعبه بيت الحرام را  

ور مقرر نشان و قربانيهاى نشاندار را ]نيز به همين منظو ماه حرام و قربانيهاى بى

ا و فرموده است[ اين ]جمله[ براى آن است تا بدانيد كه خدا آنچه را در آسمانه

داند و خداست كه بر هر چيزى داناستآنچه را در زمين است مى  (۹۷) 

َ غفَُو إ َ شَدِيدُ إلعِْقَابِ وَأنََّ إللّ  ﴾۹۸رٌ رَّحِيٌم ﴿عْلمَُوإْ أَنَّ إللّ  كيفر است و ]بدانيد[ كه خدا آمرزنده مهربان استبدانيد كه خدا سخت    (۹۸) 

ُ يعَْلََُ مَا تُ  لاَّ إلبَْلَاغُ وَإللّ 
ِ
سُولِ إ ا علَََ إلرَّ ﴾۹۹بْدُونَ وَمَا تكَْتُمُونَ ﴿مَّ آنچه  واى[ جز ابلاغ ]رسالت[ نيست و خداوند آنچه را آشكار ]خدا وظيفهبر پيامبر   

داندداريد مىرا پوشيده مى  (۹۹) 

بَكَ كَ  بُ وَلوَْ أَعَْْ ي ِ توَِي إلخَْبِيثُ وَإلطَّ َ يََ قلُ لاَّ يسَ ْ َّقُوإْ إللّ  ةُ إلخَْبِيثِ فاَت وْلِِ أُ ثَْْ

﴾۱۰۰إلَألبَْابِ لعََلَّكُُْ تفُْلِحُونَ ﴿  

س گو پليد و پاك يكسان نيستند هر چند كثرت پليد]ها[ تو را به شگفت آورد پب 

 (۱۰۰) اى خردمندان از خدا پروا كنيد باشد كه رستگار شويد

 
ِ
يَاء إ ينَ أ مَنوُإْ لَا تسَْألَوُإْ عَنْ أَش ْ ِ اَ إلََّّ ن تسَْألَوُإْ يََ أيَُّه

ِ
عَنْاَ  ن تبُْدَ لكَُُْ تسَُؤْكُُْ وَإ

ُ عَنْاَ وَ حِيَن ينََُّ  ُ غفَُورٌ حَلِيٌم ﴿لُ إلقُْرْأ نُ تبُْدَ لكَُُْ عَفَا إللّ  ﴾۱۰۱إللّ   

ا رايد از چيزهايى كه اگر براى شما آشكار گردد شما اى كسانى كه ايمان آورده 

ال شود در باره آنها سؤكند مپرسيد و اگر هنگامى كه قرآن نازل مىاندوهناك مى

ا از آن ]پرسشهاى بيجا[ گذشت و خداوند شود خدكنيد براى شما روشن مى

 (۱۰۱) آمرزنده بردبار است

ن قبَْلِكُُْ ثَُُّ أصَْبَحُوإْ بَِاَ كَ  ﴾۱۰۲فِريِنَ ﴿قدَْ سَألَهَاَ قوَْمٌ م ِ ر گروهى پيش از شما ]نيز[ از اين ]گونه[ پرسشها كردند آنگاه به سبب آن كاف  

 (۱۰۲) شدند

يَرةٍ  ُ مِن بََِ ينَ كَفَرُوإْ   وَلَا سَأ ئبَِةٍ وَلَا وَصِيلٍَ مَا جَعَلَ إللّ  ِ  وَلَا حَامٍ وَلكَِنَّ إلََّّ

هُُْ لَا يعَْقِلوُ ِ إلْكَذِبَ وَأَكْثَُْ ونَ علَََ إللّ  ﴾۱۰۳نَ ﴿يفَْتََُ  

ت خدا ]چيزهاى ممنوعى از قبيل[ بحيره و سائبه و وصيله و حام قرار نداده اس 

كنندبندند و بيشترشان تعقل نمىمى ولى كسانى كه كفر ورزيدند بر خدا دروغ  

(۱۰۳) 

لََ 
ِ
ُ وَإ لََ مَا أَنزَلَ إللّ 

ِ
ذَإ قِيلَ لهَمُْ تعََالوَْإْ إ

ِ
سُولِ قاَلوُإْ حَسْبنُاَ مَا وَجَدْنََ وَإ  علَيَْهِ  إلرَّ

﴾۱۰۴ يَُّْتدَُونَ ﴿أ بَِءنََ أوََلوَْ كَنَ أ بَِؤُهُُْ لَا يعَْلمَُونَ شَيئْاا وَلاَ   

آنان گفته شود به سوى آنچه خدا نازل كرده و به سوى پيامبر]ش[ و چون به  

ند ايم ما را بس است آيا هر چگويند آنچه پدران خود را بر آن يافتهبياييد مى

دانسته و هدايت نيافته بودندپدرانشان چيزى نمى  (۱۰۴) 



ينَ أ مَنوُإْ علَيَْكُُْ أَنفُسَكُُْ لَا يضَُه  ِ اَ إلََّّ ِ كُُ يََ أيَُّه لََ إللّ 
ِ
ذَإ إهْتدََيتُُْْ إ

ِ
 مَّن ضَلَّ إ

ئكُُُ بِمَا كُنتُُْ تعَْمَلوُنَ  ا فيَُنبَ ِ يعا ﴾۱۰۵﴿مَرْجِعُكُُْ جََِ  

يافتيد آن ايد به خودتان بپردازيد هر گاه شما هدايتاى كسانى كه ايمان آورده 

رساند بازگشت همه شما به سوى كس كه گمراه شده است به شما زيانى نمى

داديد آگاه خواهد كردست پس شما را از آنچه انجام مىخدا  (۱۰۵) 

ذَإ حَضََ 
ِ
ينَ أ مَنوُإْ شَهاَدَةُ بيَنْكُُِْ إ ِ اَ إلََّّ ناَنِ ذَوَإ  أَحَدَكُُُ إلمَْوْتُ حِيَن إلوَْصِيَّةِ إثْ يَِ أيَُّه

نْ أَنتُُْ ضََ 
ِ
نكُُْ أَوْ أ خَرَإنِ مِنْ غيَْرِكُُْ إ صِيبَةُ بتُُْْ فِِ إلأَ عدَْلٍ م ِ  رْضِ فأَصََابتَْكُُ مه

لَاةِ فيَُقْسِمَانِ  بِسُونَُْمَا مِن بعَْدِ إلصَّ نِ إرْتبَتُُْْ لَا نشَْتََِي بِ بِِ إلمَْوْتِ تََْ
ِ
ِ إ هِ ثمََناا للّ 

نََّ 
ِ
ِ إ َّمِنَ إلأ ثِمِيَن ﴿ وَلوَْ كَنَ ذَإ قرُْبََ وَلَا نكَْتُُُ شَهاَدَةَ إللّ  إ ل ذا

ِ
﴾۱۰۶إ  

هاى[ مرگ ايد هنگامى كه يكى از شما را ]نشانهايمان آوردهاى كسانى كه  

 دررسيد بايد از ميان خود دو عادل را در موقع وصيت به شهادت ميان خود فرا

 خوانيد يا اگر در سفر بوديد و مصيبت مرگ شما را فرا رسيد ]و شاهد مسلمان

]در صداقت نبود[ دو تن از غير ]همكيشان[ خود را ]به شهادت بطلبيد[ و اگر 

داريد پس به خدا سوگند ياد آنان[ شك كرديد پس از نماز آن دو را نگاه مى

 فروشيم هر چند ]پاى[ خويشاوندكنند كه ما اين ]حق[ را به هيچ قيمتى نمىمى

 كنيم كه ]اگر كتمان حق كنيم[ در]در كار[ باشد و شهادت الهى را كتمان نمى

 (۱۰۶) اين صورت از گناهكاران خواهيم بود

ا فأَ خَرَإنِ يِ  ثمْا
ِ
تَحَقَّا إ ُمَا إس ْ نْ عثَُِْ علَََ أَنَّْ

ِ
تَ فاَ ينَ إس ْ ِ حَقَّ قُومَانُ مَقَامَهمَُا مِنَ إلََّّ

ِ لشََهاَدَتنُاَ  مُ إلَأوْليََانِ فيَُقْسِمَانِ بِِللّ  مَا وَمَا إعْتدََينْاَ أَ علَيَْهِ  حَقه مِن شَهاَدَتُِِ
ِ
إ إ ذا

ِ
نََّ إ

الِ  َّمِنَ إلظَّ ﴾۱۰۷مِيَن﴿ل  

اند دو تن ديگر از كسانى كه بر و اگر معلوم شد كه آن دو دستخوش گناه شده 

 آنان ستم رفته است و هر دو ]به ميت[ نزديكترند به جاى آن دو ]شاهد قبلى[

كنند كه گواهى ما قطعا از گواهى آن دو قيام كنند پس به خدا سوگند ياد مى

ن ايم چرا كه ]اگر چنين كنيم[ از ستمكاراتر است و ]از حق[ تجاوز نكردهدرست

 (۱۰۷) خواهيم بود

هاَ أَوْ  هَادَةِ علَََ وَجِْْ مْ  يَََافوُإْ أَن ترَُدَّ أَيمَْانٌ بعَْدَ أَ ذَلَِِ أدَْنََ أنَ يأَتْوُإْ بِِلشَّ يمَْانِِْ

ُ لَا يَُّْدِي إلقْوَْمَ إ عُوإْ وَإللّ  َ وَإسََْ َّقُوإ إللّ  ﴾۱۰۸لفَْاسِقِيَن ﴿وَإت  

ز ااين ]روش[ براى اينكه شهادت را به صورت درست ادا كنند يا بترسند كه بعد  

سوگندخوردنشان سوگندهايى ]به وارثان ميت[ برگردانده شود ]به صواب[ 

سقان را نزديكتر است و از خدا پروا داريد و ]اين پندها را[ بشنويد و خدا گروه فا

كندهدايت نمى  (۱۰۸) 

 ُ مَعُ إللّ  سُلَ فيَقَُولُ مَاذَإ أُجِبْتُُْ قَ يوَْمَ يََْ َّكَ أَنتَ علَاَّ  إلره ن
ِ
مُ الوُإْ لَا عِلََْ لنَاَ إ

﴾۱۰۹إلغُْيُوبِ﴿  

ه فرمايد چه پاسخى بآورد پس مى]ياد كن[ روزى را كه خدا پيامبران را گرد مى 

گويند ما را هيچ دانشى نيست تويى كه داناى رازهاى نهانىشما داده شد مى  

(۱۰۹) 



ُ يََ عِيسى إبنَْ مَرْيَََ إذْكُرْ نِعْمَتِِ عَ  ذْ قاَلَ إللّ 
ِ
َّدتهكَ إ ذْ أَي

ِ
تكَِ إ  ليَْكَ وَعلَََ وَإلِدَ

مُ إلنَّاسَ فِِ إلمَْهدِْ وَكَهلْاا وَ  َّمْتُكَ إلْكِتاَبَ وَإلحِْكْْةََ بِرُوحِ إلقُْدُسِ تكَُ ِ ذْ علَ
ِ
إ

لقُُ  ذْ تََْ
ِ
نِجيلَ وَإ

ِ
يِن كَهيَْ  وَإلتَّوْرَإةَ وَإلا ذْنِِ فتَنَفُخُ فِيهاَ مِنَ إلط ِ

ِ
يْرِ بِِ تكَُونُ فَ ئةَِ إلطَّ

ذْنِِ 
ِ
ذْنِِ وَتبُِْئُ إلأكَْْهََ وَإلَأبرَْصَ بِِ

ِ
إ بِِ ذْ كَ وَ طَيْرا

ِ
ذْنِِ وَإ

ِ
ذْ تَُْرجُِ إلمَْوتََ بِِ

ِ
فَفْتُ إ

ذْ جِئْتَمُْ بِِلبَْي ِناَتِ فقََالَ 
ِ
إئيِلَ عَنكَ إ سَْْ

ِ
ِ بنَِِ إ   إلََّّ

ِ
نْ هَذَإ إ

ِ
رٌ ينَ كَفَرُوإْ مِنْمُْ إ لاَّ سِِْ

بِيٌن ﴿ ﴾۱۱۰مه  

 ]ياد كن[ هنگامى را كه خدا فرمود اى عيسى پسر مريم نعمت مرا بر خود و بر 

به القدس تاييد كردم كه در گهواره ]مادرت به ياد آور آنگاه كه تو را به روح

 وو آنگاه كه تو را كتاب  اعجاز[ و در ميانسالى ]به وحى[ با مردم سخن گفتى

حكمت و تورات و انجيل آموختم و آنگاه كه به اذن من از گل ]چيزى[ به شكل 

شد و كور اى مىدميدى و به اذن من پرندهساختى پس در آن مىپرنده مى

دادى و آنگاه كه مردگان را به اذن من مادرزاد و پيس را به اذن من شفا مى

 اسرائيل را هنگامى كهدى و آنگاه كه ]آسيب[ بنىآور]زنده از قبر[ بيرون مى

 براى آنان حجتهاى آشكار آورده بودى از تو باز داشتم پس كسانى از آنان كه

 (۱۱۰) كافر شده بودند گفتند اين]ها چيزى[ جز افسونى آشكار نيست

لََ إلحَْوَإرِي ِيَن أَنْ أ مِنوُإْ بِِ وَبِ 
ِ
ذْ أوَْحَيْتُ إ

ِ
َّ رَسُولِِ قاَلوَُ وَإ ناَ إْ أ مَنَّا وَإشْهدَْ بِأنَ

﴾۱۱۱مُسْلِمُونَ﴿  

ام ايمان و ]ياد كن[ هنگامى را كه به حواريون وحى كردم كه به من و فرستاده 

 (۱۱۱) آوريد گفتند ايمان آورديم و گواه باش كه ما مسلمانيم

هونَ يََ عِيسَى إبنَْ مَرْيَََ هَلْ يسَ ْ  ذْ قاَلَ إلحَْوَإرِي
ِ
ِلَ علَيَْناَ مَ تَطِيعُ إ هكَ أنَ ينَُ  أ ئدَِةا رَب

ؤْمِنِينَ  ن كُنتُُ مه
ِ
َ إ َّقُوإْ إللّ  مَاءِ قاَلَ إت نَ إلسَّ ﴾۱۱۲﴿ م ِ  

و ]ياد كن[ هنگامى را كه حواريون گفتند اى عيسى پسر مريم آيا پروردگارت  

ز تواند از آسمان خوانى براى ما فرود آورد ]عيسى[ گفت اگر ايمان داريد امى

ا پروا داريدخد  (۱۱۲) 

َّأكَُُْ مِنْاَ وَتطَْمَئَِِّ قلُوُبنُاَ يْهاَ مِنَ وَنعَْلَََ أنَ قدَْ صَدَقْتنَاَ وَنكَُونَ علََ  قاَلوُإْ نرُيِدُ أَن ن

اهِدِينَ ﴿ ﴾۱۱۳إلشَّ  

است خواهيم از آن بخوريم و دلهاى ما آرامش يابد و بدانيم كه به ما رگفتند مى 

واهان باشيماى و بر آن از گگفته  (۱۱۳) 

َّناَ أَنزلِْ علَيَْنَ  َّهمَُّ رَب مَاءِ تكَُونُ لنَاَ عِ قاَلَ عِيسَى إبنُْ مَرْيَََ إلل نَ إلسَّ إ ا مَأ ئدَِةا م ِ يدا

نكَ وَإرْزُقْناَ وَأَنتَ خَ  لِناَ وَأ خِرِنََ وَأ يةَا م ِ َوَّ إزِقِيَن ﴿لأ ِ ﴾۱۱۴يْرُ إلرَّ  

 پروردگارا از آسمان خوانى بر ما فرو فرست تاعيسى پسر مريم گفت بار الها  

و اى از جانب تو و ما را روزى ده كه تعيدى براى اول و آخر ما باشد و نشانه

دهندگانىبهترين روزى  (۱۱۴) 

ِلهُاَ علَيَْكُُْ فمََن يكَْفُرْ بعَْ  نِ ِ مُنَ 
ِ
ُ إ بهُُ عذََإبِا لاَّ قاَلَ إللّ  ِ نِ ِ أُعذَ 

ِ
إ عَ أُ دُ مِنكُُْ فاَ بهُُ أَحَدا ِ ذ 

نَ إلعَْالمَِيَن ﴿ ﴾۱۱۵م ِ  

ن خدا فرمود من آن را بر شما فرو خواهم فرستاد و]لى[ هر كس از شما پس از آ 

ذاب انكار ورزد وى را ]چنان[ عذابى كنم كه هيچ يك از جهانيان را ]آن چنان[ ع

 (۱۱۵) نكرده باشم



ُ يََ عِيسَى إبنَْ مَرْيَََ أَأَن ذْ قاَلَ إللّ 
ِ
لهَيَْنِ تَ قلُتَ لِل وَإ

ِ
يَ إ ذُونِِ وَأُم ِ ِ ن مِ نَّاسِ إتََّ

بْحَانكََ مَا يكَُونُ لِِ أَنْ أَقوُلَ مَا ِ قاَلَ س ُ ن كُنتُ قلُتُْهُ  دُونِ إللّ 
ِ
ٍ إ ليَسَْ لِِ بََِق 

َّكَ أَنتَ علَاَّمُ فقََدْ علَِمْتَهُ تعَْلََُ مَا فِِ نفَْسِِ وَلَا أعَلََُْ مَا فِِ  ن
ِ
 إلغُْيُوبِ   نفَْسِكَ إ

﴿۱۱۶﴾  

ى و ]ياد كن[ هنگامى را كه خدا فرمود اى عيسى پسر مريم آيا تو به مردم گفت 

بد من و مادرم را همچون دو خدا به جاى خداوند بپرستيد گفت منزهى تو مرا نزي

كه ]در باره خويشتن[ چيزى را كه حق من نيست بگويم اگر آن را گفته بودم 

دانى و آنچه در ذات در نفس من است تو مىدانستى آنچه قطعا آن را مى

دانم چرا كه تو خود داناى رازهاى نهانىتوست من نمى  (۱۱۶) 

لاَّ مَا أَمَرْتنَِِ بِهِ أنَِ إعْبُدُوإْ إ
ِ
مْ شَ مَا قلُتُْ لهَمُْ إ َّكُُْ وَكُنتُ علَيَْهِ َ رَبِ ِ وَرَب ا للّ  إ مَّ هيِدا

ا توََفَّيْتنَِِ  قِيبَ عَ دُمْتُ فِيِهمْ فلَمََّ ءٍ شَهيِكُنتَ أَنتَ إلرَّ مْ وَأَنتَ علَََ كُُ ِ شَْ دٌ ليَْهِ

﴿۱۱۷﴾  

دگار ام[ كه خدا پرورجز آنچه مرا بدان فرمان دادى ]چيزى[ به آنان نگفتم ]گفته 

ه بودم من و پروردگار خود را عبادت كنيد و تا وقتى در ميانشان بودم بر آنان گوا

ر آنان نگهبان بودى و تو بر هر چيز گواهىپس چون روح مرا گرفتى تو خود ب  

(۱۱۷) 

ن تغَْفِرْ لهَمُْ فَ 
ِ
مُْ عِبَادُكَ وَإ نَّْ

ِ
بَْمُْ فاَ ِ ن تعَُذ 

ِ
َّكَ أَنتَ إلعَْزيِزُ إلحَْكِيُم ﴿إ ن

ِ
﴾۱۱۸ا و  اگر عذابشان كنى آنان بندگان تواند و اگر بر ايشان ببخشايى تو خود توانا  

 (۱۱۸) حكيمى

 ُ ادِقِيَن صِدْقهُمُْ لهَُقاَلَ إللّ  تِاَ إلَأنْْاَهَذَإ يوَْمُ ينَفَعُ إلصَّ رُ مْ جَنَّاتٌ تََْريِ مِن تََْ

ُ عَنْمُْ وَرَضُوإْ عَنْ  ضَِِ إللّ  إ رَّ ينَ فِيهاَ أَبدَا ﴾۱۱۹هُ ذَلَِِ إلفَْوْزُ إلعَْظِيُم ﴿خَالِدِ  

براى آنان شان سود بخشد خدا فرمود اين روزى است كه راستگويان را راستى 

خدا  باغهايى است كه از زير ]درختان[ آن نهرها روان است هميشه در آن جاودانند

 (۱۱۹) از آنان خشنود است و آنان ]نيز[ از او خشنودند اين است رستگارى بزرگ

مَاوَإتِ وَإلَأرْضِ وَمَا فِيِهنَّ وَهُوَ عَ  ِ مُلُْْ إلسَّ ءٍ قدَِيرٌ ﴿لِلّ  ﴾۱۲۰لََ كُُ ِ شَْ ى فرمانروايى آسمانها و زمين و آنچه در آنهاست از آن خداست و او بر هر چيز  

 (۱۲۰) تواناست

  

 سوره الانعام

حِيمِ  حَْْنِ إلرَّ ِ إلرَّ    به نام خداوند رحمتگر مهربان بِسْمِ إللَّّ

مَاوَإتِ وَإلَأرْضَ وَجَ  ي خَلقََ إلسَّ ِ ِ إلََّّ لمَُاتِ إلحَْمْدُ لِلّ  وَإلنهورَ ثَُُّ عَلَ إلظه

م يعَْدِلوُنَ ﴿ ِ ينَ كَفَرُوإْ بِرَبَ ِ ِ ﴾۱إلََّّ  

ورد با آستايش خدايى را كه آسمانها و زمين را آفريد و تاريكيها و روشنايى را پديد 

كننداند ]غير او را[ با پروردگار خود برابر مىاين همه كسانى كه كفر ورزيده  (۱) 

  



ن طِينٍ  ي خَلقَكَُُ م ِ ِ لٌ مهسمًّى عِندَهُ ثَُُّ أَنتُُْ  ثَُُّ قضَََ أَجَلاا وَأَجَ هُوَ إلََّّ

ونَ ﴿ ﴾۲تمَْتََُ  

ا  اوست كسى كه شما را از گل آفريد آنگاه مدتى را ]براى شما عمر[ مقرر داشت و

كنيدج ل حتمى نزد اوست با اين همه ]بعضى از[ شما ]در قدرت او[ ترديد مى  (۲) 

  

ُ فِِ  مَاوَإتِ وَفِِ إلَأرْضِ يعَْلََُ سَِّْ وَهُوَ إللّ  بُونَ كُُْ وَجَْرَكُُْ وَيعَْلََُ مَا تكَْس ِ إلسَّ

﴿۳﴾  

ت داند و آنچه را به دسو او در آسمانها و زمين خداست نهان و آشكار شما را مى

داندآوريد ]نيز[ مىمى  (۳) 

  

لاَّ كَ 
ِ
مْ إ ِ نْ أ يََتِ رَبَ ِ نْ أ يةٍَ م ِ ﴾۴نوُإْ عَنْاَ مُعْرضِِيَن ﴿وَمَا تأَتِْيِهم م ِ وى آمد مگر آنكه از آن رهاى پروردگارشان به سويشان نمىاى از نشانهو هيچ نشانه 

تافتندبر مى  (۴) 

  

ا جَاءهُُْ فسََوْفَ يأَتِْ  ِ لمََّ بوُإْ بِِلحَْق  تَْ فقََدْ كذََّ زئِوُنَ يِهمْ أَنبَاء مَا كَنوُإْ بِهِ يسَ ْ

﴿۵﴾  

هنگامى كه به سويشان آمد تكذيب كردند پس به زودى ]حقيقت[ آنان حق را 

گرفتند به آنان خواهد رسيدخبرهاى آنچه را كه به ريشخند مى  (۵) 

  

ن قرَْنٍ مَّ  َّكُُْ كَّنَّاهُُْ فِِ إلَأرْضِ مَا لمَْ نمَُك ِ أَلمَْ يرََوْإْ كَُْ أَهْلكَْناَ مِن قبَْلِهمِ م ِ ن ل

مَاء  إ وَجَعَلنْاَ إلأَ وَأرَْسَلنْاَ إلسَّ دْرَإرا مْ فأَهَْلَ علَيَْهِم م ِ تِِ كْناَهُُ نْْاَرَ تََْريِ مِن تََْ

مْ وَأَنشَْأنََْ مِن بعَْدِهُِْ قرَْنَا أ خَريِنَ  ﴾۶﴿بِذُنوُبَِِ  

ر زمين اند كه پيش از آنان چه بسيار امتها را هلاك كرديم ]امتهايى كه[ دآيا نديده

ايم و ]بارانهاى[ راى شما آن امكانات را فراهم نكردهبه آنان امكاناتى داديم كه ب

وان رآسمان را پى در پى بر آنان فرو فرستاديم و رودبارها از زير ]شهرهاى[ آنان 

ساختيم پس ايشان را به ]سزاى[ گناهانشان هلاك كرديم و پس از آنان نسلهاى 

 (۶) ديگرى پديد آورديم

  

لنْاَ علَيَْكَ كِتَابِا  ينَ كَفَرُ  فِِ قِرْطَاسٍ فلَمََسُوهُ وَلوَْ نزََّ ِ نْ  بِأيَدِْيُِّمْ لقََالَ إلََّّ
ِ
وإْ إ

بِيٌن ﴿ رٌ مه لاَّ سِِْ
ِ
﴾۷هَذَإ إ  

د لمس كرديم و آنان آن را با دستهاى خوو اگر مكتوبى نوشته بر كاغذ بر تو نازل مى

گفتند اين ]چيزى[ جز سحر آشكار نيستكردند قطعا كافران مىمى  (۷) 

  

َّقضَُِِ إلأأمْرُ ثَُُّ لَا ينُظَرُ مَ وَقاَلوُإْ لوَْلا أُنزلَِ علَيَْهِ مَلٌَْ وَلوَْ أَنزَلنْاَ  ونَ لكًَا ل

﴿۸﴾  

آورديم قطعا اى فرود مىاى بر او نازل نشده است و اگر فرشتهو گفتند چرا فرشته

يافتندكار تمام شده بود سپس مهلت نمى  (۸) 

  



َّجَعَلنْاَهُ رَجُلاا وَللَبَسَ ْ وَلوَْ جَعَلنْاَهُ مَلكًَا  ا يلَبِْسُونَ ﴿ ل ﴾۹ناَ علَيَْهِم مَّ آورديم و امر داديم حتما وى را ]به صورت[ مردى در مىاى قرار مىو اگر او را فرشته 

ساختيمرا همچنان بر آنان مشتبه مى  (۹) 

  

 ِ ن قبَْلَِْ فحََاقَ بِِلََّّ تُزْئَِ بِرُسُلٍ م ِ ا كَنوُإْ بِهِ ينَ وَلقَدَِ إس ْ رُوإْ مِنْمُ مَّ  سََِ

تَْزئِوُنَ﴿ ﴾۱۰يسَ ْ  

كردند و پيش از تو پيامبرانى به استهزا گرفته شدند پس آنچه را ريشخند مى

 (۱۰) گريبانگير ريشخندكنندگان ايشان گرديد

  

بِيَن ﴿قلُْ سِيُروإْ فِِ إلَأرْضِ ثَُُّ إنظُرُوإْ كَيْفَ كَنَ عاَقِ  ِ ﴾۱۱بةَُ إلمُْكَذ  كنندگان چگونه بوده استبگو در زمين بگرديد آنگاه بنگريد كه فرجام تكذيب   (۱۱)   

ِ كَتَ  مَاوَإتِ وَإلَأرْضِ قلُ لِلّ  ا فِِ إلسَّ حَْْةَ قلُ ل ِمَن مَّ بَ علَََ نفَْسِهِ إلرَّ

لََ يوَْمِ إلقِْياَمَةِ لَا رَيبَْ فِيهِ 
ِ
وإْ  ليََجْمَعَنَّكُُْ إ ينَ خَسُِ ِ  أَنفُسَهمُْ فهَمُْ لاَ إلََّّ

﴾۱۲يؤُْمِنوُنَ ﴿  

 بگو آنچه در آسمانها و زمين است از آن كيست بگو از آن خداست كه رحمت را بر

 يقينا شما را در روز قيامت كه در آن هيچ شكى نيستخويشتن واجب گردانيده است

آورنداند كه ايمان نمىگرد خواهد آورد خودباختگان كسانى  (۱۲) 

  

مِيوَلَُُ مَ  اَرِ وَهُوَ إلسَّ َّيْلِ وَإلنَّ ﴾۱۳عُ إلعَْلِيُم ﴿ا سَكنََ فِِ إلل    (۱۳) و آنچه در شب و روز آرام ]و تكاپو[ دارد از آن اوست و او شنواى داناست 

مَاوَإتِ  ذُ وَلِيًّا فاَطِرِ إلسَّ ِ ِ أتَََّ مُ  وَإلَأرْضِ وَهُوَ يطُْعِمُ وَلَا يطُْعَ قلُْ أَغيَْرَ إللّ 

لَ مَنْ أسَْلَََ وَلاَ قلُْ  َ أُمِرْتُ أنَْ أَكُونَ أوََّ نِ ِ
ِ
 تكَُوننََّ مِنَ إلمُْشَِْكيََن إ

﴿۱۴﴾  

بگو آيا غير از خدا پديدآورنده آسمانها و زمين سرپرستى برگزينم و اوست كه 

شود بگو من مامورم كه نخستين كسى باشم كه دهد و خوراك داده نمىخوراك مى

من فرمان داده شده كه[ هرگز از مشركان مباش اسلام آورده است و ]به  (۱۴) 

  

نْ عَصَيتُْ رَبِ ِ عذََإبَ يوَْمٍ عَظِ 
ِ
َ أَخَافُ إ نِ ِ

ِ
﴾۱۵يٍم ﴿قلُْ إ ترسمبگو اگر به پروردگارم عصيان ورزم از عذاب روزى بزرگ مى   (۱۵)   

فْ عَنْهُ يوَْمَئذٍِ فقََدْ رَحَِْهُ وَذَلَِِ إلْ  ﴾۱۶إلمُْبِيُن ﴿فَوْزُ مَّن يصَُْْ ين اآن روز كسى كه ]عذاب[ از او برگردانده شود قطعا ]خدا[ بر او رحمت آورده و  

 (۱۶) است همان رستگارى آشكار

  



لاَّ هُ 
ِ
ٍ فلََا كَشِفَ لَُُ إ ُ بضُِ  ن يمَْسَسْكَ إللّ 

ِ
ن يمَْسَسْكَ بَِِيْرٍ فهَوَُ وَإ

ِ
وَ وَإ

ءٍ قدَُيرٌ ﴿ ﴾۱۷علَََ كُُ ِ شَْ  

ه تو خدا به تو زيانى برساند كسى جز او برطرف كننده آن نيست و اگر خيرى بو اگر 

 (۱۷) برساند پس او بر هر چيزى تواناست

  

﴾۱۸يُر ﴿وَهُوَ إلقَْاهِرُ فوَْقَ عِبَادِهِ وَهُوَ إلحَْكِيُم إلخَْبِ  حكيم آگاهو اوست كه بر بندگان خويش چيره است و اوست   (۱۸)   

ءٍ  ِ شَهيِدٌ بِيْ قلُْ أيَه شَْ لََِّ هَذَ أَكْبَُ شَهاَدةا قلُِ إللّ  ِ
إ نِِ وَبيَنْكَُُْ وَأُوحَِِ إ

ِ أ لِهةَا أخُْرَى قُ إلقُْرْأ نُ لُأنذِرَكُُ بِهِ وَمَن بلَغََ أَئنَِّكُُْ لتَشَْهَ ل لاَّ دُونَ أنََّ مَعَ إللّ 

َّنِِ برَيِءٌ  ن
ِ
لٌَُ وَإحِدٌ وَإ

ِ
َّمَا هُوَ إ ن

ِ
ا تشَُِْكُونَ ﴿ م ِ أَشْهدَُ قلُْ إ ﴾۱۹مَّ  

بگو گواهى چه كسى از همه برتر است بگو خدا ميان من و شما گواه است و اين 

سد قرآن به من وحى شده تا به وسيله آن شما و هر كس را ]كه اين پيام به او[ بر

 دهيد كه در جنب خدا خدايان ديگرى است بگوهشدار دهم آيا واقعا شما گواهى مى

ترديد من از آنچه شريك م بگو او تنها معبودى يگانه است و بىدهمن گواهى نمى

دهيد بيزارم]او[ قرار مى  (۱۹) 

  

ينَ أ تيَنْاَهُُُ إلْكِتاَبَ يعَْرفِوُنهَُ كََمَ يعَْرِ  ِ وإْ أَنفُ إلََّّ ينَ خَسُِ ِ سَهمُْ فوُنَ أَبنْاَءهُُُ إلََّّ

﴾۲۰فهَمُْ لَا يؤُْمِنوُنَ ﴿  

شناسد ايم همان گونه كه پسران خود را مىآنان دادهكسانى كه كتاب ]آسمانى[ به 

آورنداند ايمان نمىشناسد كسانى كه به خود زيان زدهاو ]=پيامبر[ را مى  (۲۰) 

  

ِ كَذِبِا أوَْ كَ  نِ إفتَََْى علَََ إللّ  َّهُ لَا يفُْلِحُ وَمَنْ أظَْلََُ مِمَّ ن
ِ
بَ بِأ يََتهِِ إ ذَّ

الِمُونَ ﴿ ﴾۲۱إلظَّ  

ى ستمكارتر از آن كس كه بر خدا دروغ بسته يا آيات او را تكذيب نموده بكيستو 

شوندترديد ستمكاران رستگار نمى  (۲۱) 

  

ينَ أشََْ  ِ ا ثَُُّ نقَُولُ لِلََّّ يعا هُُْ جََِ شَُُ ينَ كُنوَيوَْمَ نََْ ِ كَ ؤُكُُُ إلََّّ تُُْ كُوإْ أَينَْ شَُ

﴾۲۲تزَْعُُونَ﴿  

كنيم آنگاه به كسانى كه شرك همه آنان را محشور مىو ]ياد كن[ روزى را كه 

پنداشتيدگوييم كجايند شريكان شما كه ]آنها را شريك خدا[ مىاند مىآورده  (۲۲) 

  

ِ رَ  لاَّ أنَ قاَلوُإْ وَإللّ 
ِ
﴾۲۳ب ِناَ مَا كُنَّا مُشَِْكِيَن ﴿ثَُُّ لمَْ تكَُن فِتْنتَُمُْ إ  گويند به خدا پروردگارمان سوگند كه ما مشركمىآنگاه عذرشان جز اين نيست كه  

 (۲۳) نبوديم

  

ونَ ﴿إنظُرْ كَيْفَ كذََبوُإْ علَََ أَنفُسِهمِْ وَضَلَّ عَنْمُ مَّ  ﴾۲۴ا كَنوُإْ يفَْتََُ بافتند از ايشان ياوه شدگويند و آنچه برمىببين چگونه به خود دروغ مى   (۲۴)   



تَمِعُ  ليَْكَ وَجَعَلنْاَ علَََ قلُوُبَِِ وَمِنْمُ مَّن يسَ ْ
ِ
مْ مْ أَكِنَّةا أنَ يفَْقَهوُهُ وَفِِ أ ذَ إ إنِِْ

ن يرََوْإْ كَُُّ أ يةٍَ لاَّ يؤُْمِنوُإْ بَِاَ حَ 
ِ
إ وَإ ذَإ جَأ ؤُوكَ يََُادِلوُنكََ يقَُولُ وَقرْا

ِ
 تََّّ إ

ليِنَ  لاَّ أسََاطِيُر إلَأوَّ
ِ
نْ هَذَأ  إ

ِ
ينَ كَفَرُوإْ إ ِ ﴾۲۵ ﴿إلََّّ  

ايم تا ها افكندهدهند و]لى[ ما بر دلهايشان پردهخى از آنان به تو گوش فرا مىو بر

اى را ببينند به ايم[ و اگر هر معجزهآن را نفهمند و در گوشهايشان سنگينى ]قرار داده

كنند كسانى آيند و با تو جدال مىآورند تا آنجا كه وقتى نزد تو مىآن ايمان نمى

هاى پيشينيان نيستند اين ]كتاب[ چيزى جز افسانهگويكه كفر ورزيدند مى  (۲۵) 

  

ن يُُّْلِكُو
ِ
لاَّ أَنفُسَهمُْ وَمَا يشَْعُرُونَ وَهُُْ ينَْوَْنَ عَنْهُ وَينَْأوَْنَ عَنْهُ وَإ

ِ
نَ إ

﴿۲۶﴾  

كنند و]لى[ جز خويشتن دارند و ]خود نيز[ از آن دورى مىو آنان ]مردم را[ از آن باز مى

دانندافكنند و نمىنمىرا به هلاكت   (۲۶) 

  

ذْ وُقِفُوإْ علَََ إلنَّارِ فقَاَلوُإْ يََ لَ 
ِ
بَ بِأ يََتِ وَلوَْ ترََىَ إ رَب ِناَ  يْتنَاَ نرَُده وَلَا نكَُذ ِ

﴾۲۷وَنكَُونَ مِنَ إلمُْؤْمِنِيَن ﴿  

گويند ديدى كه مىشوند مىو اى كاش ]منكران را[ هنگامى كه بر آتش عرضه مى

كرديم و از شديم و ]ديگر[ آيات پروردگارمان را تكذيب نمىردانده مىكاش بازگ

شديممؤمنان مى  (۲۷) 

  

فُونَ مِن قبَْلُ وَلوَْ رُ  ا كَنوُإْ يَُْ مُْ وَ دهوإْ لعََادُوإْ لِمَا نُْوُإْ عَنْهُ بلَْ بدََإ لهَمُ مَّ نَّْ
ِ
إ

﴾۲۸لكًََذِبوُنَ﴿  

ده داشتند براى آنان آشكار شنهان مى ]ولى چنين نيست[ بلكه آنچه را پيش از اين

گردند و است و اگر هم بازگردانده شوند قطعا به آنچه از آن منع شده بودند برمى

 (۲۸) آنان دروغگويند

  

نيَْا وَمَا نََْ  لاَّ حَياَتنُاَ إلده
ِ
نْ هَِِ إ

ِ
﴾۲۹نُ بِمَبْعُوثيَِن ﴿وَقاَلوُإْ إ نيست و برانگيخته نخواهيم شد و گفتند جز زندگى دنياى ما ]زندگى ديگرى[   (۲۹)   

مْ قاَلَ أَليَسَْ هَ  ِ ذْ وُقِفُوإْ علَََ رَبَ ِ
ِ
ِ قاَلوُإْ بلَََ وَرَب ِنَ وَلوَْ ترََى إ ا قاَلَ ذَإ بِِلحَْق 

﴾۳۰فذَُوقوُإْ إلعَذَإبَ بِمَا كُنتُُْ تكَْفُرُونَ ﴿  

فرمايد شوند ]خدا[ مىمىو اگر بنگرى هنگامى را كه در برابر پروردگارشان باز داشته 

فرمايد گويند چرا سوگند به پروردگارمان ]كه حق است[ مىآيا اين حق نيست مى

ورزيديد اين عذاب را بچشيدپس به ]كيفر[ آنكه كفر مى  (۳۰) 

  



ذَ 
ِ
ِ حَتََّّ إ بوُإْ بِلِقَاء إللّ  ينَ كَذَّ ِ اعةَُ بغَْتةَا قاَلوُإْ قدَْ خَسَِ إلََّّ يََ  إ جَاءتُْمُُ إلسَّ

مِلوُنَ أَ  طْناَ فِيهاَ وَهُُْ يَُْ تنَاَ علَََ مَا فرََّ ء مَا وْزَإرَهُُْ علَََ ظُهوُرِهُِْ أَلَا سَاحَسَْ

﴾۳۱يزَِرُونَ ﴿  

ناگاه كسانى كه لقاى الهى را دروغ انگاشتند قطعا زيان ديدند تا آنگاه كه قيامت ب

نان بار آن كوتاهى كرديم و آگويند اى دريغ بر ما بر آنچه در باره بر آنان دررسد مى

كشندكشند چه بد است بارى كه مىسنگين گناهانشان را به دوش مى  (۳۱) 

  

إ لاَّ لعَِبٌ وَلهَوٌْ وَللَدَّ
ِ
نيَْا إ ينَ يتََّقُونَ وَمَا إلحَْيَاةُ إلده ِ فلََا أَ رُ إلأ خِرَةُ خَيْرٌ ل ِلََّّ

﴾۳۲تعَْقِلوُنَ﴿  

و قطعا سراى بازپسين براى كسانى كه  و زندگى دنيا جز بازى و سرگرمى نيست

انديشيدكنند بهتر است آيا نمىپرهيزگارى مى  (۳۲) 

  

 ُ نَّْ
ِ
ي يقَُولوُنَ فاَ ِ َّهُ ليََحْزُنكَُ إلََّّ ن

ِ
الِ قدَْ نعَْلََُ إ بوُنكََ وَلكَِنَّ إلظَّ ِ مِيَن مْ لَا يكَُذ 

حَدُونَ ﴿ ِ يََْ ﴾۳۳بِأ يََتِ إللّ   

ا كند در واقع آنان تو رگويند تو را سخت غمگين مىدانيم كه آنچه مىبه يقين مى

كنندكنند ولى ستمكاران آيات خدا را انكار مىتكذيب نمى  (۳۳) 

  

وإْ علَََ مَ  ن قبَْلَِْ فصََبَُ بتَْ رُسُلٌ م ِ ِ بوُإْ وَأُوذُوإْ حَتََّّ أَتََهُُْ وَلقَدَْ كُذ  ِ  ا كُذ 

 ِ مَاتِ إللّ  لَ لِكَِ ِ نََ وَلَا مُبَد   إلمُْرْسَلِيَن ﴿مِ وَلقَدْ جَاءكَ نصَُْْ
ِ
َّبَا ﴾۳۴ن ن  

د و پيش از تو نيز پيامبرانى تكذيب شدند ولى بر آنچه تكذيب شدند و آزار ديدن

اى شكيبايى كردند تا يارى ما به آنان رسيد و براى كلمات خدا هيچ تغييردهنده

 (۳۴)نيست و مسلما اخبار پيامبران به تو رسيده است

  

ن كَنَ 
ِ
تَطَعْتَ وَإ نِ إس ْ

ِ
عْرَإضُهمُْ فاَ

ِ
وْ أَن تبَتْغَِيَ نفََقاا فِِ إلَأرْضِ أَ  كَبَُ علَيَْكَ إ

 ُ مَاء فتَأَتِْيَهمُ بِأ يةٍَ وَلوَْ شَاء إللّ  ا فِِ إلسَّ َّما  لجََمَعَهمُْ علَََ إلهْدَُى فلََا سُل

﴾۳۵تكَُوننََّ مِنَ إلجَْاهِلِيَن﴿  

يا  توانى نقبى در زمينتو گران است اگر مى و اگر اعراض كردن آنان ]از قرآن[ بر

گر ااى ]ديگر[ برايشان بياورى ]پس چنين كن[ و نردبانى در آسمان بجويى تا معجزه

آورد پس زنهار از نادانان مباشخواست قطعا آنان را بر هدايت گرد مىخدا مى  

(۳۵) 

  

 َ ينَ يسَْمَعُونَ وَإلمَْوْتََ ي ِ تَجِيبُ إلََّّ َّمَا يسَ ْ ن
ِ
ليَْهِ يرُْجَعُوبْعَ إ

ِ
ُ ثَُُّ إ نَ ثُُمُُ إللّ 

﴿۳۶﴾  

ا كنند كه گوش شنوا دارند و ]اما[ مردگان رتنها كسانى ]دعوت تو را[ اجابت مى

شوندسپس به سوى او بازگردانيده مىخداوند ]در قيامت[ بر خواهد انگيخت  (۳۶) 

  



ب ِهِ  ن رَّ لَِ علَيَْهِ أ يةٌَ م ِ  قلُْ وَقاَلوُإْ لوَْلَا نزُ 
ِ
َ إ ِلٍ أ ي َ قاَدِرٌ علَََ أنَ ينَُ  ةا وَلكَِنَّ نَّ إللّ 

هُُْ لَا يعَْلمَُونَ ﴿ ﴾۳۷أَكْثََْ  

ترديد خدا اى از جانب پروردگارش بر او نازل نشده است بگو بىو گفتند چرا معجزه

داننداى شگرف فرو فرستد ليكن بيشتر آنان نمىقادر است كه پديده  (۳۷) 

  

 َّ لاَّ أُمَمٌ أَمْثاَلكُُُ مَّ ةٍ فِِ إلَأرْضِ وَلَا طَائرٍِ يطَِيُر بَِِنَ وَمَا مِن دَأ ب
ِ
طْناَ احَيْهِ إ ا فرََّ

ونَ ﴿ شََُ مْ يُُْ ِ لََ رَبَ ِ
ِ
ءٍ ثَُُّ إ ﴾۳۸فِِ إلكِتاَبِ مِن شَْ  

كند مگر اى كه با دو بال خود پرواز مىاى در زمين نيست و نه هيچ پرندهو هيچ جنبنده

فوظ[ هايى مانند شما هستند ما هيچ چيزى را در كتاب ]لوح مح[ گروهآنكه آنها ]نيز

ايم سپس ]همه[ به سوى پروردگارشان محشور خواهند گرديدفروگذار نكرده  (۳۸) 

  

لُ  بوُإْ بِأ يََتِناَ صٌُُّ وَبكٌُُْ فِِ إلظه ينَ كَذَّ ِ ُ يضُْلِلَُْ وَمَن وَإلََّّ  إللّ 
ِ
َ مَاتِ مَن يشََا شَأْ ي

عَلَُْ  تَقِيٍم ﴿ يََْ س ْ إطٍ مه ﴾۳۹علَََ صَِِ  

را خدا  و كسانى كه آيات ما را دروغ پنداشتند در تاريكيها]ى كفر[ كر و لالند هر كه

دهدگذارد و هر كه را بخواهد بر راه راست قرارش مىبخواهد گمراهش مى  (۳۹) 

  

ِ أَوْ أَتتَْ  نْ أتَََكُُْ عذََإبُ إللّ 
ِ
ِ تدَْعُونَ كُُُ قلُْ أَرَأَيتُْكُُ إ اعةَُ أَغيَْرَ إللّ   إلسَّ

ِ
ن كُنتُُْ إ

﴾۴۰صَادِقِيَن ﴿  

استگوييد بگو به نظر شما اگر عذاب خدا شما را دررسد يا رستاخيز شما را دريابد اگر ر

خوانيدكسى غير از خدا را مى  (۴۰) 

  

 
ِ
ليَْهِ إ
ِ
هُ تدَْعُونَ فيَكَْشِفُ مَا تدَْعُونَ إ يََّ

ِ
وْنَ مَا تشَُِْكُونَ نْ شَاء وَتنَسَ بلَْ إ

﴿۴۱﴾  

گرداند و ىخوانيد و اگر او بخواهد رنج و بلا را از شما دور م]نه[ بلكه تنها او را مى

كنيدگردانيد فراموش مىآنچه را شريك ]او[ مى  (۴۱) 

  

ن قبَْلَِْ فأَخََذْنََهُُْ  لََ أُمَمٍ م ِ
ِ
َّإء وَلقَدَْ أرَْسَلنأَ  إ َّهمُْ  بِِلبَْأسَْاء وَإلضَّ لعََل

﴾۴۲يتَضَََّعُونَ﴿  

نان را و به يقين ما به سوى امتهايى كه پيش از تو بودند ]پيامبرانى[ فرستاديم و آ

 (۴۲) به تنگى معيشت و بيمارى دچار ساختيم تا به زارى و خاكسارى درآيند

  

ناَ تضَََّعُوإْ وَلكَِن قسََتْ  ذْ جَاءهُُْ بأَسْ ُ
ِ
يْطَ قلُوُبَُمُْ وَزَ  فلَوَْلا إ انُ يَّنَ لهَمُُ إلش َّ

﴾۴۳مَا كَنوُإْ يعَْمَلوُنَ ﴿  

پس چرا هنگامى كه عذاب ما به آنان رسيد تضرع نكردند ولى ]حقيقت اين است 

دادند برايشان آراسته استشده و شيطان آنچه را انجام مىكه[ دلهايشان سخت  

(۴۳) 

  



ا نسَُوإْ مَا ذُك ِرُوإْ بِهِ فتَحَْناَ  مْ أَ فلَمََّ ذَإ فرَحُِوإْ علَيَْهِ
ِ
ءٍ حَتََّّ إ بِمَا  بوَْإبَ كُُ ِ شَْ

بْلِسُونَ ﴿ ذَإ هُُ مه
ِ
﴾۴۴أُوتوُإْ أَخَذْنََهُُ بغَْتةَا فاَ  

ز پس چون آنچه را كه بدان پند داده شده بودند فراموش كردند درهاى هر چيزى ]ا

ند ند شاد گرديدنعمتها[ را بر آنان گشوديم تا هنگامى كه به آنچه داده شده بود

 (۴۴) ناگهان ]گريبان[ آنان را گرفتيم و يكباره نوميد شدند

  

 ِ ينَ ظَلمَُوإْ وَإلحَْمْدُ لِلّ  ِ ﴾۴۵ رَب ِ إلعَْالمَِيَن ﴿فقَُطِعَ دَإبِرُ إلقْوَْمِ إلََّّ پس ريشه آن گروهى كه ستم كردند بركنده شد و ستايش براى خداوند پروردگار  

 (۴۵) جهانيان است

  

عَكُُْ وَأَبصَْارَكُُْ  ُ سََْ نْ أَخَذَ إللّ 
ِ
لٌَُ قلُْ أَرَأَيتُُْْ إ

ِ
نْ إ ِ   وَخَتََُ علَََ قلُوُبِكُُ مَّ غيَْرُ إللّ 

ِفُ إلأ يََتِ ثَُُّ هُُْ  َ يأَتِْيكُُ بِهِ إنظُرْ كَيْفَ نصَُْ  ﴾۴۶صْدِفوُنَ ﴿ي  

نهد آيا  هايتان مهربگو به نظر شما اگر خدا شنوايى شما و ديدگانتان را بگيرد و بر دل

ود[ غير از خدا كدام معبودى است كه آن را به شما بازپس دهد بنگر چگونه آيات ]خ

تابندكنيم سپس آنان روى برمىرا ]گوناگون[ بيان مى  (۴۶) 

  

ِ بغَْتةَا أَ  نْ أتَََكُُْ عذََإبُ إللّ 
ِ
لاَّ إلقْوَْمُ قلُْ أَرَأَيتْكَُُْ إ

ِ
رَةا هَلْ يُُّلَُْْ إ  وْ جَْْ

الِمُونَ﴿ ﴾۴۷إلظَّ  

مگران بگو به نظر شما اگر عذاب خدا ناگهان يا آشكارا به شما برسد آيا جز گروه ست

 (۴۷) ]كسى[ هلاك خواهد شد

  

ِينَ وَمُنذِرِي لاَّ مُبشََ ِ
ِ
نَ فمََنْ أ مَنَ وَأصَْلحََ فلََا خَوْفٌ وَمَا نرُْسِلُ إلمُْرْسَلِيَن إ

زَنوُنَ  مْ وَلَا هُُْ يَُْ ﴾۴۸﴿ علَيَْهِ  

مان فرستيم پس كسانى كه ايو ما پيامبران ]خود[ را جز بشارتگر و هشداردهنده نمى

 (۴۸) آورند و نيكوكارى كنند بيمى بر آنان نيست و اندوهگين نخواهند شد

  

همُُ إلعَْذَإبُ بِ  بوُإْ بِأ يََتِناَ يمََسه ينَ كَذَّ ِ ﴾۴۹مَا كَنوُإْ يفَْسُقُونَ ﴿وَإلََّّ كردند عذاب به ت ما را دروغ انگاشتند به ]سزاى[ آنكه نافرمانى مىو كسانى كه آيا 

 (۴۹) آنان خواهد رسيد

  

ِ وَلا أَعلََُْ  نِ ِ قلُ لاَّ أَقوُلُ لكَُُْ عِندِي خَزَأ ئنُِ إللّ 
ِ
 إلغْيَْبَ وَلا أَقوُلُ لكَُُْ إ

 َ لََِّ قلُْ هَلْ ي ِ
لاَّ مَا يوُحََ إ

ِ
َّبِعُ إ نْ أَت

ِ
تَوِي مَلٌَْ إ إلَأعَْى وَإلبَْصِيُر أَفلََا س ْ

﴾۵۰تتََفَكَّرُونَ ﴿  

دانم و به شما هاى خدا نزد من است و غيب نيز نمىگويم گنجينهبگو به شما نمى

كنم شود پيروى نمىام جز آنچه را كه به سوى من وحى مىگويم كه من فرشتهنمى

كنيدبگو آيا نابينا و بينا يكسان است آيا تفكر نمى (۵۰) 

  



لََ رَ 
ِ
وإْ إ شََُ ينَ يَََافوُنَ أنَ يُُْ ِ ن دُونِهِ وَلٌِِّ وَأَنذِرْ بِهِ إلََّّ مْ ليَسَْ لهَمُ م ِ ِ  وَلَا بَ ِ

َّهمُْ يتََّقُونَ ﴿ َّعَل ﴾۵۱شَفِيعٌ ل  

 و به وسيله اين ]قرآن[ كسانى را كه بيم دارند كه به سوى پروردگارشان محشور

ننديار و شفيعى نيست باشد كه پروا ك شوند هشدار ده ]چرا[ كه غير او براى آنها  

(۵۱) 

  

مُ بِِلغْدََإةِ وَإ ينَ يدَْعُونَ رَبََّ ِ مِنْ  لعَْشِ ِ يرُيِدُونَ وَجَْْهُ مَا علَيَْكَ وَلَا تطَْرُدِ إلََّّ

ن شَْ  ءٍ وَمَا مِنْ حِسَابِكَ علَيَْهِم م ِ ن شَْ م م ِ  ءٍ فتَطَْرُدَهُُْ فتَكَُونَ مِنَ حِسَابَِِ

الِ  ﴾۵۲مِيَن﴿إلظَّ  

شنودى خوانند در حالى كه خو كسانى را كه پروردگار خود را بامدادان و شامگاهان مى

[ خواهند مران از حساب آنان چيزى بر عهده تو نيست و از حساب تو ]نيزاو را مى

 (۵۲) چيزى بر عهده آنان نيست تا ايشان را برانى و از ستمكاران باشى

  

ن بيَْنِناَ أَ بعَْضَهمُ بِبَعْضٍ ل ِيَقُولوإْ أَهَؤُلاوَكَذَلَِِ فتَنََّا  ُ علَيَْهِم م ِ ليَسَْ ء مَنَّ إللّ 

اكِريِنَ ﴿ ُ بِأعَلَََْ بِِلشَّ ﴾۵۳إللّ   

ند كه از و بدين گونه ما برخى از آنان را به برخى ديگر آزموديم تا بگويند آيا اينان

يستال[ سپاسگزاران داناتر نميان ما خدا بر ايشان منت نهاده است آيا خدا به ]ح  

(۵۳) 

  

ينَ يؤُْمِنوُنَ بِأ يََتنِاَ فقَُلْ سَلاَ  ِ ذَإ جَاءكَ إلََّّ
ِ
َ وَإ هكُُْ علَََ ن فْسِهِ مٌ علَيَْكُُْ كَتبََ رَب

إ بَِِهاَلٍََ ثَُُّ  َّهُ مَن عَِلَ مِنكُُْ سُوءا ةَ أَن حَْْ َّ إلرَّ هُ  تََبَ مِن بعَْدِهِ وَأصَْلحََ فأَنَ

﴾۵۴حِيٌم ﴿غفَُورٌ رَّ   

گارتان و چون كسانى كه به آيات ما ايمان دارند نزد تو آيند بگو درود بر شما پرورد

ه توبه برحمت را بر خود مقرر كرده كه هر كس از شما به نادانى كار بدى كند و آنگاه 

 (۵۴)و صلاح آيد پس وى آمرزنده مهربان است

  

تَبِينَ  لُ إلأ يََتِ وَلِتسَ ْ ِ ﴾۵۵رمِِيَن ﴿سَبِيلُ إلمُْجْ  وَكَذَلَِِ نفَص  شن كنيم تا راه و رسم گناهكاران روو اين گونه آيات ]خود[ را به روشنى بيان مى 

 (۵۵) شود

  

ينَ تدَْعُونَ مِن دُ  ِ يتُ أَنْ أَعْبُدَ إلََّّ نِ ِ نُِْ
ِ
َّبِعُ أهَْوَإءكُُْ قلُْ إ ِ قلُ لاَّ أَت  ونِ إللّ 

إ وَمَا أَنََْ مِنَ  ذا
ِ
﴾۵۶إلمُْهتْدَِينَ ﴿ قدَْ ضَللَتُْ إ  

ز خوانيد بپرستم بگو من اام كه كسانى را كه شما غير از خدا مىبگو من نهى شده

يافتگان نباشمكنم و گر نه گمراه شوم و از راههوسهاى شما پيروى نمى  (۵۶) 

  



بتُُْ بِهِ مَ  بِ ِ وَكَذَّ ن رَّ نِ ِ علَََ بيَ ِنةٍَ م ِ
ِ
نِ ا عِندِي مَا قلُْ إ

ِ
تَعْجِلوُنَ بِهِ إ تسَ ْ

ِ يقَصُه إلحَْقَّ وَهُوَ خَيْرُ إلفَْ  لاَّ لِلّ 
ِ
﴾۵۷اصِلِيَن ﴿إلحُْكُُْ إ  

بگو من از جانب پروردگارم دليل آشكارى ]همراه[ دارم و]لى[ شما آن را دروغ 

 پنداشتيد ]و[ آنچه را به شتاب خواستار آنيد در اختيار من نيست فرمان جز به

كند و او بهترين داوران استكه حق را بيان مىخدا نيست دست  (۵۷) 

  

تَعْجِلوُنَ بِهِ لقَضَُِِ إلأَ  َّوْ أنََّ عِندِي مَا تسَ ْ ُ أَ قلُ ل علََُْ مْرُ بيَنِِْ وَبيَنْكَُُْ وَإللّ 

الِمِيَن﴿ ﴾۵۸بِِلظَّ  

ه ببگو اگر آنچه را با شتاب خواستار آنيد نزد من بود قطعا ميان من و شما كار 

رسيده بود و خدا به ]حال[ ستمكاران داناتر است انجام  (۵۸) 

  

لاَّ هُوَ وَ 
ِ
ِ وَإلبَْحْرِ وَمَ وَعِندَهُ مَفَاتحُِ إلغْيَْبِ لَا يعَْلمَُهَا إ ا يعَْلََُ مَا فِِ إلبَْ 

لاَّ يعَْلمَُهَا وَلَا حَبَّةٍ فِِ ظُ 
ِ
لمَُاتِ إلَأرْضِ وَلَا رَطْبٍ وَلَا تسَْقُطُ مِن وَرَقةٍَ إ

بِيٍن﴿يََ  لاَّ فِِ كِتَابٍ مه
ِ
﴾۵۹بسٍِ إ  

داند و آنچه در خشكى و و كليدهاى غيب تنها نزد اوست جز او ]كسى[ آن را نمى

اى هداند و هيچ دانافتد مگر ]اينكه[ آن را مىداند و هيچ برگى فرو نمىدرياست مى

]ثبت[ استدر تاريكيهاى زمين و هيچ تر و خشكى نيست مگر اينكه در كتابى روشن   

(۵۹) 

  

َّيْلِ وَيعَْلََُ مَا جَرَ  ي يتَوََفَّاكُُ بِِلل ِ اَرِ ثَُُّ يبَْعَثكُُُْ فِيهِ وَهُوَ إلََّّ لِيُقْضََ  حْتُُ بِِلنَّ

ئُ  ليَْهِ مَرْجِعُكُُْ ثَُُّ ينُبَ ِ
ِ
سَمًّى ثَُُّ إ ﴾۶۰كُُ بِمَا كُنتُُْ تعَْمَلوُنَ ﴿أَجَلٌ مه  

ز به گيرد و آنچه را در رورا ]به هنگام خواب[ مى و اوست كسى كه شبانگاه روح شما

كند تا هنگامى معين به سر داند سپس شما را در آن بيدار مىايد مىدست آورده

ايد آگاه دادهسپس شما را به آنچه انجام مىشما به سوى اوستآيد آنگاه ازگشت

 (۶۰) خواهد كرد

  

ذَإ جَاء أَحَدَكُُُ إلمَْ لُ علَيَْكُُ حَفَ وَهُوَ إلقَْاهِرُ فوَْقَ عِبَادِهِ وَيرُْسِ 
ِ
َ إ وْتُ ظَةا حَتََّّ

طُِونَ ﴿ ﴾۶۱توََفَّتْهُ رُسُلنُاَ وَهُُْ لَا يفَُر   

فرستد تا و اوست كه بر بندگانش قاهر ]و غالب[ است و نگهبانانى بر شما مى

هنگامى كه يكى از شما را مرگ فرا رسد فرشتگان ما جانش بستانند در حالى كه 

كنندتاهى نمىكو  (۶۱) 

  

ِ أَلَا لَُُ  ِ مَوْلَاهُُُ إلحَْق  لََ إللّ 
ِ
بِيَن ﴿إثَُُّ رُدهوإْ إ ﴾۶۲لحُْكُُْ وَهُوَ أسَْْعَُ إلحَْاس ِ آن  آنگاه به سوى خداوند مولاى بحقشان برگردانيده شوند آگاه باشيد كه داورى از 

 (۶۲) اوست و او سريعترين حسابرسان است

  



ِ وَإلبَْحْرِ تدَْ قلُْ مَن  ن ظُلمَُاتِ إلبَْ  يكُُ م ِ َّئِِْ ينُجَ ِ نَجانََ أَ عُونهَُ تضََهعاا وَخُفْيةَا ل

اكِريِنَ ﴿ ﴾۶۳مِنْ هَذِهِ لنَكَُوننََّ مِنَ إلشَّ  

ارى و زرهاند در حالى كه او را به بگو چه كسى شما را از تاريكيهاى خشكى و دريا مى

خواهيم  را از اين ]مهلكه[ برهاند البته از سپاسگزارانخوانيد كه اگر ما در نهان مى

 (۶۳) بود

  

نْاَ وَمِن كُُ ِ كرَْبٍ ثَُُّ أَ  يكُُ م ِ ُ ينُجَ ِ ﴾۶۴نتُُْ تشَُْكُِونَ ﴿قلُِ إللّ   رهاند باز شما شركبگو خداست كه شما را از آن ]تاريكيها[ و از هر اندوهى مى 

ورزيدمى  (۶۴) 

  

كُُْ ن فوَْقِكُُْ أَوْ مِن تََْتِ أرَْجُلِ م ِ إلقَْادِرُ علَََ أنَ يبَْعَثَ علَيَْكُُْ عذََإبِا قلُْ هُوَ 

ا وَيذُِيقَ بعَْضَكُُ بأَسَْ بعَْضٍ  يَعا نظُرْ كَيْفَ نصَُْ فُِ إلأ يََتِ إأَوْ يلَبِْسَكُُْ ش ِ

َّهمُْ يفَْقَهوُنَ ﴿ ﴾۶۵لعََل  

يا شما را  زير پاهايتان عذابى بر شما بفرستدبگو او تواناست كه از بالاى سرتان يا از 

ى گروه گروه به هم اندازد ]و دچار تفرقه سازد[ و عذاب بعضى از شما را به بعض

 كنيم باشد كه آنان]ديگر[ بچشاند بنگر چگونه آيات ]خود[ را گوناگون بيان مى

 (۶۵) بفهمند

  

َّسْتُ  بَ بِهِ قوَْمُكَ وَهُوَ إلحَْقه قلُ ل ﴾۶۶بِوَكِيلٍ ﴿ علَيَْكُُ وَكَذَّ ا و قوم تو آن ]=قرآن[ را دروغ شمردند در حالى كه آن بر حق است بگو من بر شم 

 (۶۶) نگهبان نيستم

  

تَقَرٌّ وَسَوْفَ تعَْلمَُونَ ﴿ س ْ  مه
ٍ
﴾۶۷ل ِكُ ِ نبََا    (۶۷) براى هر خبرى هنگام ]وقوع[ است و به زودى خواهيد دانست 

 ِ ذَإ رَأَيتَْ إلََّّ
ِ
ضْ عَنْمُْ حَتََّّ يََُوضُوإْ فِِ ينَ يََُوضُونَ فِِ أ يََتِناَ فأَعَْرِ وَإ

يْطَانُ فلََا تَ  َّكَ إلش َّ ا ينُسِينَ مَّ
ِ
كْرَى مَعَ إلقْوَْمِ حَدِيثٍ غيَْرِهِ وَإ ِ  قْعُدْ بعَْدَ إلَّ 

الِمِيَن ﴿ ﴾۶۸إلظَّ  

ب تا روى برتا روند از ايشانو چون ببينى كسانى ]به قصد تخطئه[ در آيات ما فرو مى

اخت پس در سخنى غير از آن درآيند و اگر شيطان تو را ]در اين باره[ به فراموشى اند

 (۶۸)از توجه ]ديگر[ با قوم ستمكار منشين

  

ءٍ  ن شَْ م م ِ ينَ يتََّقُونَ مِنْ حِسَابَِِ ِ َّهمُْ يتََّقُونَ  وَمَا علَََ إلََّّ  وَلكَِن ذِكْرَى لعََل

﴿۶۹﴾  

 ان ]=ستمكاران[ بر عهده كسانى كه پروا]ى خدا[ دارند نيستو چيزى از حساب آن

 (۶۹) ليكن تذكر دادن ]لازم[ است باشد كه ]از استهزا[ پرهيز كنند

  



إ وَغَ  َذُوإْ دِينَمُْ لعَِباا وَلهَوْا ينَ إتََّ ِ نيَْا وَذَك ِرْ وَذَرِ إلََّّ تُْمُُ إلحَْيَاةُ إلده هِ أنَ بِ رَّ

 ِ ن تعَْدِلْ  تبُسَْلَ نفَْسٌ بِمَا كَسَبتَْ ليَسَْ لهَاَ مِن دُونِ إللّ 
ِ
 وَلٌِِّ وَلَا شَفِيعٌ وَإ

ينَ أُبْ كَُُّ عدَْلٍ لاَّ يؤُْخَذْ مِنْاَ أوُْلئَكَِ  ِ إبٌ م ِ إلََّّ بُوإْ لهَمُْ شََ نْ سِلوُإْ بِمَا كَس َ

يٍم وَعذََإبٌ أَلِيٌم بِمَا كَنوُإْ يكَْفُرُونَ﴿ ﴾۷۰حَِْ  

ريفته و كسانى را كه دين خود را به بازى و سرگرمى گرفتند و زندگى دنيا آنان را ف

نچه آه ]كيفر[ است رها كن و ]مردم را[ به وسيله اين ]قرآن[ اندرز ده مبادا كسى ب

باشد و نكسب كرده به هلاكت افتد در حالى كه براى او در برابر خدا يارى و شفاعتگرى 

ه ]سزاى[ باى دهد از او پذيرفته نگردد اينانند كه اگر ]براى رهايى خود[ هر گونه فديه

ى از ورزيدند شراباند و به ]كيفر[ آنكه كفر مىاند به هلاكت افتادهآنچه كسب كرده

جوشان و عذابى پر درد خواهند داشت آب  (۷۰) 

  

ِ مَا لَا ينَفَعُناَ وَلَا يضَُه  َ قلُْ أَندَْعُو مِن دُونِ إللّ  ذْ نََ وَنرَُده علَََ أَعْقَابِناَ ب
ِ
عْدَ إ

يَاطِيُن فِِ إلأَ  تَوَْتهُْ إلش َّ ي إس ْ ِ ُ كَلََّّ ابٌ هَدَإنََ إللّ  إنَ لَُُ أصََْ رْضِ حَيْرَ

ِ يدَْعُونهَُ  نَّ هُدَى إللّ 
ِ
لََ إلهْدَُى إئتِْناَ قلُْ إ

ِ
رَب ِ وَ إلهْدَُىَ وَأُمِرْنََ لِنسُْلََِ لِ هُ إ

﴾۷۱إلعَْالمَِيَن ﴿  

آيا  ورساند و نه زيانى بگو آيا به جاى خدا چيزى را بخوانيم كه نه سودى به ما مى

نها كه شيطاپس از اينكه خدا ما را هدايت كرده از عقيده خود بازگرديم مانند كسى 

يارانى است  اند و حيران ]بر جاى مانده[ است براى اواو را در بيابان از راه به در برده

خداست كه خوانند كه به سوى ما بيا بگو هدايتكه وى را به سوى هدايت مى

ايم كه تسليم پروردگار جهانيان باشيمهدايت ]واقعى[ است و دستور يافته  (۷۱) 

  

لَ  وَأنَْ أَقِيموُإْ 
ِ
يَ إ ِ َّقُوهُ وَهُوَ إلََّّ لاةَ وَإت ونَ ﴿إلصَّ شََُ ﴾۷۲يْهِ تَُْ گرديد و اينكه نماز برپا داريد و از او بترسيد و هم اوست كه نزد وى محشور خواهيد   

(۷۲) 

  

ِ وَ  مَاوَإتِ وَإلَأرْضَ بِِلحَْق  ي خَلقََ إلسَّ ِ  يوَْمَ يقَُولُ كُن فيَكَُونُ قوَْلُُُ وَهُوَ إلََّّ

وَرِ عاَلِ  هاَدَةِ وَهُوَ إلحَْ إلحَْقه وَلَُُ إلمُْلُْْ يوَْمَ ينُفخَُ فِِ إلصه كِيُم مُ إلغْيَْبِ وَإلشَّ

﴾۷۳إلخَْبِيُر ﴿  

گويد باش و او كسى است كه آسمانها و زمين را به حق آفريد و هر گاه كه مى

روايى از درنگ موجود شود سخنش راست است و روزى كه در صور دميده شود فرمانبى

حكيم آگاهآن اوست داننده غيب و شهود است و اوست  (۷۳) 

  

برَْإهِيُم لَأبِيهِ أ زَرَ أَتتََّخِذُ أصَْناَ
ِ
ذْ قاَلَ إ

ِ
نِ ِ أرََإكَ وَقوَْمَكَ فِِ ضَ وَإ

ِ
ا أ لِهةَا إ لَالٍ ما

بِيٍن﴿ ﴾۷۴مه  

ود[ ]خ و ]ياد كن[ هنگامى را كه ابراهيم به پدر خود آزر گفت آيا بتان را خدايان

بينمگيرى من همانا تو و قوم تو را در گمراهى آشكارى مىمى  (۷۴) 

  



مَاوَإتِ وَإلأَ  برَْإهِيَم مَلكَُوتَ إلسَّ
ِ
رْضِ وَلِيَكُونَ مِنَ إلمُْوقِنِيَن وَكَذَلَِِ نرُيِ إ

﴿۷۵﴾  

و اين گونه ملكوت آسمانها و زمين را به ابراهيم نمايانديم تا از جمله 

باشدكنندگان يقين  (۷۵) 

  

َّيْلُ رَأىَ كوَْكَباا قاَلَ هَذَ  ا جَنَّ علَيَْهِ إلل ا أفَلََ قاَلَ لا أُحِبه فلَمََّ  إ رَبِ ِ فلَمََّ

﴾۷۶إلأ فِلِيَن﴿  

اى ديد گفت اين پروردگار من است و آنگاه پس چون شب بر او پرده افكند ستاره

كنندگان را دوست ندارمچون غروب كرد گفت غروب  (۷۶) 

  

ا رَأىَ إلقَْمَرَ بَِزِغاا قاَلَ هَذَإ رَبِ ِ فلَمََّ فَ  َّمْ يَُّْدِنِِ رَبِ ِ لمََّ  ا أفَلََ قاَلَ لئَِِ ل

ال ِيَن ﴿ ﴾۷۷لأأكُوننََّ مِنَ إلقْوَْمِ إلضَّ  

د و چون ماه را در حال طلوع ديد گفت اين پروردگار من است آنگاه چون ناپديد ش

قطعا از گروه گمراهان بودم گفت اگر پروردگارم مرا هدايت نكرده بود  (۷۷) 

  

مْسَ بَِزِغةَا قاَلَ هَذَإ رَبِ ِ هَذَأ   ا رَأىَ إلشَّ ا أَفلَتَْ قاَلَ يََ قَ أَ فلَمََّ وْمِ كْبَُ فلَمََّ

ا تشَُْكُِونَ ﴿ مَّ نِ ِ برَيِءٌ م ِ
ِ
﴾۷۸إ  

پس چون خورشيد را برآمده ديد گفت اين پروردگار من است اين بزرگتر است و 

سازيد ه افول كرد گفت اى قوم من من از آنچه ]براى خدا[ شريك مىهنگامى ك

 (۷۸) بيزارم

  

مَاوَإتِ وَإلأَ  ي فطََرَ إلسَّ ِ ييَ لِلََّّ ْتُ وَجِْْ نِ ِ وَجَّْ
ِ
رْضَ حَنِيفاا وَمَا أَنََْ مِنَ إ

﴾۷۹إلمُْشَِْكِيَن﴿  

ن را و زميمن از روى اخلاص پاكدلانه روى خود را به سوى كسى گردانيدم كه آسمانها 

 (۷۹) پديد آورده است و من از مشركان نيستم

  

ِ وَقدَْ  ونِ ِ فِِ إللّ  هُ قوَْمُهُ قاَلَ أتَََُاجه  دَإنِ وَلَا أَخَافُ مَا تشَُْكُِونَ بِهِ هَ وَحَأ جَّ

ءٍ  لاَّ أنَ يشََاءَ رَبِ ِ شَيئْاا وَسِعَ رَبِ ِ كَُُّ شَْ
ِ
ا أَفلََا تتَذََكَّرُونَ ﴿ إ ﴾۸۰عِلمْا  

كنيد و حال قومش با او به ستيزه پرداختند گفت آيا با من در باره خدا محاجه مىو 

گر سازيد بيمى ندارم مآنكه او مرا راهنمايى كرده است و من از آنچه شريك او مى

يا آآنكه پروردگارم چيزى بخواهد علم پروردگارم به هر چيزى احاطه يافته است پس 

شويدمتذكر نمى  (۸۰) 

  

كْتُُْ وَلَا تَََافوُنَ أَنَّكُُْ  وَكَيْفَ  ِ مَا لمَْ ينَُ ِلْ  أَخَافُ مَا أشََْ كْتُُ بِِللّ  بِهِ  أشََْ

ن كُنتُُْ تعَْلمَُونَ ﴿علَيَْكُُْ سُلطَْانَا فأَيَه إلفْرَيِقيَْنِ أَحَقه بِِلَأمْ 
ِ
﴾۸۱نِ إ  

را  نكه چيزىگردانيد بترسم با آنكه شما خود از ايو چگونه از آنچه شريك ]خدا[ مى

هراسيد ايد كه ]خدا[ دليلى در باره آن بر شما نازل نكرده است نمىشريك خدا ساخته

دانيد كدام يك از ]ما[ دو دسته به ايمنى سزاوارتر استپس اگر مى  (۸۱) 

  



يماَنَْمُ بِظُلٍَْ أُ  ِ
ينَ أ مَنوُإْ وَلمَْ يلَبِْسُوإْ إ ِ هتَْدُونَ وْلئَكَِ لهَمُُ إلَأمْنُ وَهُُ إلََّّ  مه

﴿۸۲﴾  

 اند آنان راست ايمنى وكسانى كه ايمان آورده و ايمان خود را به شرك نيالوده

يافتگانندايشان راه  (۸۲) 

  

برَْإهِيَم علَََ قوَْمِهِ 
ِ
تُناَ أ تيَنْاَهَا إ َّ نَ وَتلَِْْ حُجَّ نَّ رَب

ِ
َّشَاء إ كَ رْفعَُ دَرَجَاتٍ مَّن ن

﴾۸۳حَكِيٌم علَِيٌم ﴿  

ا بود كه به ابراهيم در برابر قومش داديم درجات هر كس را كه و آن حجت م

بريم زيرا پروردگار تو حكيم داناستبخواهيم فرا مى  (۸۳) 

  

 ُ سَِْاقَ وَيعَْقُوبَ كُُلًّ هَدَينْاَ وَن
ِ
َّ وَوَهَبْناَ لَُُ إ ِي ا هَدَينْاَ مِن قبَْلُ وَمِن ذُر  تِهِ وحا

هوبَ  ونَ وَكَذَلَِِ نَجْزيِ وَيوُسُفَ وَمُوسََ وَهَارُ دَإوُودَ وَسُليَْمَانَ وَأَي

نيَِن ﴿ ﴾۸۴إلمُْحْس ِ  

از  و به او اسحاق و يعقوب را بخشيديم و همه را به راه راست درآورديم و نوح را

ا رپيش راه نموديم و از نسل او داوود و سليمان و ايوب و يوسف و موسى و هارون 

دهيمپاداش مى]هدايت كرديم[ و اين گونه نيكوكاران را   (۸۴) 

  

نَ إلصَّ  ليَْاسَ كٌُُّ م ِ
ِ
﴾۸۵الِحِيَن ﴿وَزَكَرِيََّ وَيَُْيََ وَعِيسَى وَإ    (۸۵) و زكريا و يحيى و عيسى و الياس را كه همه از شايستگان بودند 

لْ  ا وَكُُلًّ فضَّ اعِيلَ وَإليْسََعَ وَيوُنسَُ وَلوُطا سََْ
ِ
﴾۸۶ناَ علَََ إلعَْالمَِيَن ﴿وَإ اسماعيل و يسع و يونس و لوط كه جملگى را بر جهانيان برترى داديمو    (۸۶)   

مْ وَإجْتبََ  خْوَإنِِْ
ِ
مْ وَإ تُِِ يََّ ِ مْ وَذُر  إطٍ مه وَمِنْ أ بَِئِِِ لََ صَِِ

ِ
تَقِيٍم ينْاَهُُْ وَهَدَينْاَهُُْ إ س ْ

﴿۸۷﴾  

ن را و آناو از پدران و فرزندان و برادرانشان برخى را ]بر جهانيان برترى داديم[ 

 (۸۷) برگزيديم و به راه راست راهنمايى كرديم

  

ِ يَُّْدِي بِهِ مَن يشََاءُ مِنْ عِبَادِهِ  كُوإْ لحََبِطَ عَنْمُ وَ ذَلَِِ هُدَى إللّ  لوَْ أشََْ

ا كَنوُإْ يعَْمَلوُنَ ﴿ ﴾۸۸مَّ  

كند و اگر خداست كه هر كس از بندگانش را بخواهد بدان هدايت مىاين هدايت

رفتدادند از دستشان مىن شرك ورزيده بودند قطعا آن چه انجام مىآنا  (۸۸) 

  

ينَ أ تيَنْاَهُُُ إلْكِتاَبَ وَإلحُْكَُْ وَإ ِ ن يكَْفُرْ بَِاَ هَؤُلاء فَ أُوْلئَكَِ إلََّّ
ِ
ةَ فاَ قَدْ لنهبُوَّ

َّيسُْوإْ بَِاَ بِكًَفِريِنَ ﴿ ا ل ْناَ بَِاَ قوَْما ﴾۸۹وَكَُّ  

ان[ كه كتاب و داورى و نبوت بديشان داديم و اگر اينان ]=مشركآنان كسانى بودند 

گمان گروهى ]ديگر[ را بر آن گماريم كه بدان كافر نباشندبدان كفر ورزند بى  (۸۹) 

  



ُ فبَِِدَُإهُُُ إقْتدَِهْ قُ  ينَ هَدَى إللّ  ِ نْ أُوْلئَكَِ إلََّّ
ِ
إ إ لاَّ  ل لاَّ أسَْألَكُُُْ علَيَْهِ أجَْرا

ِ
هُوَ إ

﴾۹۰ذِكْرَى لِلعَْالمَِيَن ﴿  

اينان كسانى هستند كه خدا هدايتشان كرده است پس به هدايت آنان اقتدا كن 

طلبم اين ]قرآن[ جز تذكرى براى بگو من از شما هيچ مزدى بر اين ]رسالت[ نمى

 (۹۰) جهانيان نيست

  

ذْ قاَلوُإْ مَا أَنزَ 
ِ
َ حَقَّ قدَْرِهِ إ ءٍ قلُْ لَ وَمَا قدََرُوإْ إللّ  ن شَْ ُ علَََ بشٍَََ م ِ إللّ 

إ وَهُ  ي جَاء بِهِ مُوسََ نوُرا ِ عَلوُنهَُ مَنْ أَنزَلَ إلْكِتاَبَ إلََّّ ى ل ِلنَّاسِ تََْ دا

إ وَعلُ ِمْتُُ مَّ  فُونَ كَثِيرا ُ ا لمَْ تعَْلمَُوإْ أَنتُُْ وَلَا أ بَِؤُكُُْ قرََإطِيسَ تبُْدُونَْاَ وَتَُْ  قلُِ إللّ 

﴾۹۱ فِِ خَوْضِهمِْ يلَعَْبُونَ﴿ثَُُّ ذَرْهُُْ   

نكه بايد و آنگاه كه ]يهوديان[ گفتند خدا چيزى بر بشرى نازل نكرده بزرگى خدا را چنا

 نشناختند بگو چه كسى آن كتابى را كه موسى آورده است نازل كرده ]همان كتابى

 آوريدكه[ براى مردم روشنايى و رهنمود است ]و[ آن را به صورت طومارها درمى

يزى كنيد در صورتى كه چخواهيد[ آشكار و بسيارى را پنهان مى]آنچه را[ از آن ]مى

ا دانستيد و نه پدرانتان ]به وسيله آن[ به شما آموخته شد بگو خدكه نه شما مى

د]همه را فرستاده[ آنگاه بگذار تا در ژرفاى ]باطل[ خود به بازى ]سرگرم[ شون  (۹۱) 

  

َ وَهَذَإ كِتَابٌ أَنزَلْ  ي ب ِ قُ إلََّّ صَد ِ ى وَمَنْ يْنَ يدََيهِْ وَلِتُنذِرَ أمَُّ إلقُْرَ ناَهُ مُبَارَكٌ مه

ينَ يؤُْمِنوُنَ بِِلأ خِرَةِ يؤُْمِنوُنَ بِ  ِ مْ يَُُافِظُونَ حَوْلهَاَ وَإلََّّ  هِ وَهُُْ علَََ صَلَاتُِِ

﴿۹۲﴾  

ن آپيش از  كتابى است كه ما آن را فرو فرستاديم ]و[ كتابهايى را كهو اين خجسته

ن القرى ]=مكه[ و كسانى را كه پيراموكند و براى اينكه ]مردم[امآمده تصديق مى

آورند به آن ]قرآن نيز[ ايمان آنند هشدار دهى و كسانى كه به آخرت ايمان مى

كنندآورند و آنان بر نمازهاى خود مراقبت مىمى  (۹۲) 

  

نِ إفتَََْى علَََ  ِ كَذِبِا أوَْ قَ وَمَنْ أظَْلََُ مِمَّ لَ إللّ 
ِ
لََِّ وَلمَْ يوُحَ إ ِ

يْهِ الَ أُوْحَِِ إ

ُ وَلوَْ  ءٌ وَمَن قاَلَ سَأنُزلُِ مِثلَْ مَا أَنزَلَ إللّ  الِمُونَ فِِ شَْ ذِ إلظَّ
ِ
 ترََى إ

رَإتِ إلمَْوْتِ وَإلمَْل ئكَِةُ بَِسِطُوإْ أَيدِْيُِّمْ أَ  زَ غَََ نَ وْ خْرجُِوإْ أَنفُسَكُُُ إليَْوْمَ تَُْ

ِ غيَْرَ  ِ وَكُنتُُْ عَنْ أ يََتهِِ عذََإبَ إلهْوُنِ بِمَا كُنتُُْ تقَُولوُنَ علَََ إللّ   إلحَْق 

ونَ ﴿ تَكْبُِ ﴾۹۳تسَ ْ  

گويد به من وحى شده بندد يا مىستمكارتر از آن كس كه بر خدا دروغ مىو كيست

ا رنظير آنچه گويد به زودى در حالى كه چيزى به او وحى نشده باشد و آن كس كه مى

ديدى كه كنم و كاش ستمكاران را در گردابهاى مرگ مىخدا نازل كرده است نازل مى

ا زنند[ جانهايتان راند ]و نهيب مىفرشتگان ]به سوى آنان[ دستهايشان را گشوده

ات او بستيد و در برابر آيبيرون دهيد امروز به ]سزاى[ آنچه بناحق بر خدا دروغ مى

يابيده عذاب خواركننده كيفر مىكرديد بتكبر مى  (۹۳) 

  



لَ مَ  لنْاَكُُْ وَرَ وَلقَدَْ جِئْتُمُونََ فرَُإدَى كََمَ خَلقَْناَكُُْ أوََّ ا خَوَّ ةٍ وَترََكْتُُ مَّ إء ظُهوُرِكُُْ رَّ

 ُ تُُْ أَنَّْ ينَ زَعَْ ِ عَ وَمَا نرََى مَعَكُُْ شُفَعَاءكُُُ إلََّّ َّقَطَّ كَء لقَدَ ت نكَُُْ بيَْ مْ فِيكُُْ شَُ

ا كُنتُُْ تزَْعُُونَ ﴿ ﴾۹۴وَضَلَّ عَنكُُ مَّ  

ايد هو همان گونه كه شما را نخستين بار آفريديم ]اكنون نيز[ تنها به سوى ما آمد

كار[ ايد و شفيعانى را كه در ]سر خود نهادهو آنچه را به شما عطا كرده بوديم پشت

نيم به يقين پيوند ميان شما بيپنداشتيد با شما نمىخودتان شريكان ]خدا[ مى

شما رفته استپنداشتيد از دستبريده شده و آنچه را كه مى  (۹۴) 

  

َ فاَلِقُ إلحَْب ِ وَإلنَّوَى يَُْرجُِ إلحَْيَّ مِ  نَّ إللّ  ِ
تِ وَمُخْرجُِ إلمَْي ِتِ مِنَ إ  نَ إلمَْي ِ

ُ فأَنَََّ تؤُْفكَُونَ ﴿ ِ ذَلِكُُُ إللّ  ﴾۹۵إلحَْي   

آورد چنين دانه و هسته است زنده را از مرده و مرده را از زنده بيرون مىخدا شكافنده 

شويدخداى شما پس چگونه ]از حق[ منحرف مىست  (۹۵) 

  

مْسَ وَ  َّيْلَ سَكَناا وَإلشَّ صْبَاحِ وَجَعَلَ إلل
ِ
بَانَا ذَلَِِ تقَْدِيرُ فاَلِقُ إلا  إلقَْمَرَ حُس ْ

﴾۹۶إلعَْزيِزِ إلعَْلِيِم﴿  

شكافنده صبح است و شب را براى آرامش و خورشيد و ماه را وسيله ]هموست كه[ 

گيرى آن تواناى داناستحساب قرار داده اين اندازه  (۹۶) 

  

ي جَعَلَ لكَُُُ إلنهجُومَ لِتَْتدَُوإْ بَِاَ  ِ ِ وَإلبَْحْرِ قدَْ فِِ وَهُوَ إلََّّ  ظُلمَُاتِ إلبَْ 

لنْاَ إلأ يََتِ لِقوَْمٍ يعَْلمَُونَ  ﴾۹۷﴿فصََّ  

اى و اوست كسى كه ستارگان را براى شما قرار داده تا به وسيله آنها در تاريكيه

دانند به روشنى خشكى و دريا راه يابيد به يقين ما دلايل ]خود[ را براى گروهى كه مى

ايمبيان كرده  (۹۷) 

  

تَقَ  َّفْسٍ وَإحِدَةٍ فمَُس ْ ن ن يَ أَنشَأكَُُ م ِ ِ لنْاَ إلأ يََ رٌّ وَهُوَ إلََّّ تَوْدَعٌ قدَْ فصََّ تِ وَمُس ْ

﴾۹۸لِقوَْمٍ يفَْقَهوُنَ ﴿  

و او همان كسى است كه شما را از يك تن پديد آورد پس ]براى شما[ قرارگاه و 

فهمند به ترديد ما آيات ]خود[ را براى مردمى كه مىمحل امانتى ]مقرر كرد[ بى

ايمروشنى بيان كرده  (۹۸) 

  

يَ أَ  ِ مَاءِ مَاءا فأَخَْرَجْناَ وَهُوَ إلََّّ ءٍ فأَخَْرَجْناَبِ نزَلَ مِنَ إلسَّ مِنهُْ  هِ نبََاتَ كُُ ِ شَْ

إكِباا وَمِنَ إلنَّخْ  تَََ ْرجُِ مِنهُْ حَبًّا مه إ نُّه اتٍ لِ مِن طَلعِْهَا قِنوَْإنٌ دَإنِيَةٌ وَجَنَّ خَضِا

انَ مُشْتبَِِاا وَ  مَّ يتُْونَ وَإلره نْ أَعْناَبٍ وَإلزَّ لَِ ثمََرهِِ غَ م ِ
ِ
ذَإ  يْرَ مُتشََابِهٍ إنظُرُوإْ إ

ِ
إ

نَّ فِِ ذَلِكُُْ لأ يََتٍ ل ِقوَْمٍ يؤُْ 
ِ
﴾۹۹مِنوُنَ ﴿أَثمَْرَ وَينَْعِهِ إ  

و اوست كسى كه از آسمان آبى فرود آورد پس به وسيله آن از هر گونه گياه 

ى متراكمى هابرآورديم و از آن ]گياه[ جوانه سبزى خارج ساختيم كه از آن دانه

هايى است نزديك به هم و ]نيز[ باغهايى از خرما خوشهآوريم و از شكوفه رختبرمى

انگور و زيتون و انار همانند و غير همانند خارج نموديم به ميوه آن چون ثمر دهد و 

  



آورند به ]طرز[ رسيدنش بنگريد قطعا در اينها براى مردمى كه ايمان مى

هاستنشانه  (۹۹) 

كَء إلجِْنَّ وَخَلقََهمُْ وَخَرَقوُإْ  ِ شَُ بْحَانهَُ س ُ  لَُُ بنَيَِن وَبنَاَتٍ بِغَيْرِ عِلٍَْ وَجَعَلوُإْ لِلّ 

﴾۱۰۰وَتعََالََ عََّا يصَِفُونَ ﴿  

براى او بى  و براى خدا شريكانى از جن قرار دادند با اينكه خدا آنها را خلق كرده است و

كنندتراشيدند او پاك و برتر است از آنچه وصف مىهيچ دانشى پسران و دخترانى   

(۱۰۰) 

  

مَاوَإتِ وَإلَأرْضِ أنَََّ يكَُونُ لَُُ وَلَدٌ  ُ صَاحِبةٌَ وَخَلقََ وَ بدَِيعُ إلسَّ لمَْ تكَُن لَُّ

ءٍ علَِيٌم ﴿ ءٍ وهُوَ بكُِ ِ شَْ ﴾۱۰۱كَُُّ شَْ  

و ادر صورتى كه براى پديدآورنده آسمانها و زمين است چگونه او را فرزندى باشد 

 (۱۰۱) همسرى نبوده و هر چيزى را آفريده و اوست كه به هر چيزى داناست

  

لاَّ هُوَ خَالِقُ كُُ ِ 
ِ
لََُ إ
ِ
هكُُْ لا إ ُ رَب ءٍ فاَعْبُدُوهُ وَهُوَ علَََ كُُ ِ شَْ ذَلِكُُُ إللّ  ءٍ  شَْ

﴾۱۰۲وَكِيلٌ﴿  

آفريننده هر چيزى است پس  خدا پروردگار شما هيچ معبودى جز او نيستاين است

 (۱۰۲) او را بپرستيد و او بر هر چيزى نگهبان است

  

﴾۱۰۳وَ إللَّطِيفُ إلخَْبِيُر ﴿لاَّ تدُْرِكُهُ إلَأبصَْارُ وَهُوَ يدُْرِكُ إلَأبصَْارَ وَهُ  يابد و او لطيف آگاه استيابند و اوست كه ديدگان را درمىچشمها او را درنمى   

(۱۰۳) 

  

ب كُُِْ فمََنْ أَبصََْْ فلَِنَ قدَْ جَا نََْ فْسِهِ وَمَنْ عَِيَ فعََليَْهاَ وَمَا أَ ءكُُ بصََأ ئرُِ مِن رَّ

﴾۱۰۴علَيَْكُُ بََِفِيظٍ ﴿  

به راستى رهنمودهايى از جانب پروردگارتان براى شما آمده است پس هر كه به 

ت و زيان خود اوسديده بصيرت بنگرد به سود خود او و هر كس از سر بصيرت ننگرد به 

 (۱۰۴) من بر شما نگهبان نيستم

  

﴾۱۰۵بَي ِنهَُ لِقوَْمٍ يعَْلمَُونَ ﴿وَكَذَلَِِ نصَُْ فُِ إلأ يََتِ وَلِيَقُولوُإْ دَرَسْتَ وَلِنُ  اى ندهكنيم تا مبادا بگويند تو درس خواو اين گونه آيات ]خود[ را گوناگون بيان مى 

دانند روشن سازيممىو تا اينكه آن را براى گروهى كه   (۱۰۵) 

  

لاَّ 
ِ
لََُ إ
ِ
ب ِكَ لا إ ليَْكَ مِن رَّ

ِ
َّبِعْ مَا أُوحَِِ إ وَ وَأَعْرضِْ عَنِ إلمُْشَِْكِيَن هُ إت

﴿۱۰۶﴾  

از آنچه از پروردگارت به تو وحى شده پيروى كن هيچ معبودى جز او نيست و از 

 (۱۰۶)مشركان روى بگردان

  



ُ مَا  كُوإْ وَمَا جَعَلنْاَكَ علَيَهِْ وَلوَْ شَاء إللّ  ا وَمَا أَنتَ علَيَْهِم بِوَكِ أشََْ يلٍ مْ حَفِيظا

﴿۱۰۷﴾  

ايم و آوردند و ما تو را بر ايشان نگهبان نكردهخواست آنان شرك نمىو اگر خدا مى

 (۱۰۷)تو وكيل آنان نيستى

  

ِ فيَسَ ُ  ينَ يدَْعُونَ مِن دُونِ إللّ  ِ بهوإْ إلََّّ إ بِغَيْرِ عِلٍَْ به وَلَا تسَ ُ َ عدَْوا وإْ إللّ 

لََ رَ 
ِ
لهَمُْ ثَُُّ إ ةٍ عََ َّنَّا لِكُ ِ أُمَّ ئُُمُ بِمَا كَ كَذَلَِِ زَي رْجِعُهمُْ فيَُنبَ ِ م مَّ ِ نوُإْ يعَْمَلوُنَ بَ ِ

﴿۱۰۸﴾  

ادانى نخوانند دشنام مدهيد كه آنان از روى دشمنى ]و[ به و آنهايى را كه جز خدا مى

بازگشت  خواهند داد اين گونه براى هر امتى كردارشان را آراستيم آنگاهخدا را دشنام 

دادند آگاه خواهد آنان به سوى پروردگارشان خواهد بود و ايشان را از آنچه انجام مى

 (۱۰۸) ساخت

  

مْ لئَِِ جَاءتُْمُْ  دَ أَيمَْانِِْ ِ جَْْ َّيُؤْمِنَُُّ بَِاَ قلُْ  وَأَقْسَمُوإْ بِِللّ  َّمَا إأ يةٌَ ل ن
ِ
لأ يََتُ إ

ذَإ جَاءتْ لَا يُ 
ِ
اَ إ ِ وَمَا يشُْعِرُكُُْ أَنَّْ ﴾۱۰۹ؤْمِنوُنَ ﴿عِندَ إللّ   

اى براى آنان ترين سوگندهايشان به خدا سوگند خوردند كه اگر معجزهو با سخت

دانيد گروند بگو معجزات تنها در اختيار خداست و شما چه مىبيايد حتما بدان مى

آورندم[ بيايد باز ايمان نمىكه اگر ]معجزه ه  (۱۰۹) 

  

ةٍ وَنذََرُهُُْ فِِ وَنقَُل ِبُ أَفئْدَِتَُمُْ وَأَبصَْارَهُُْ كََمَ لمَْ يؤُْمِ  لَ مَرَّ مْ طُ نوُإْ بِهِ أوََّ غْيَانِِْ

﴾۱۱۰يعَْمَهوُنَ﴿  

آورند[ چنانكه گردانيم ]در نتيجه به آيات ما ايمان نمىو دلها و ديدگانشان را برمى

ردان كنيم تا در طغيانشان سرگنخستين بار به آن ايمان نياوردند و آنان را رها مى

 (۱۱۰) بمانند

  

  
 


